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LAS HIJAS DB EVA.



flPRAS D RA lIlT lCiS BE D, IB IS  MARIASO BE LABRA,

E l amor y la moda.Eltoro y el tigre.Quien piensa m al, mal acierta.Pedro el marino.E l cuello de una camisa. En palacio y en ia calle. Las tres noblezas.Quien á cuchillo mata.\  caza de cuervos.Una nube de verano. i3.‘  edición.)Lanuza.Entre todaslasmujeres{i) Saposyculebras(').U na Virgen de M un llo (l). E l beso de Judas.Una lágrima y un beso. Juicios de Dios. ^La flor del valle. (2.* edición).La pluma y la espada.

COMEDIAS.Batalla de R einas.E l amor y el interés. ¡3 .“ edición).L a  planta exdiica. (2.* edición).L a  paloma y los halcones.E l rey del mundo.La oración de la tarde. (6.* edición.)Lo s lazos de la familia. (4.* edición.)R ico de amor.Barómetro conyugal ^2).La lápida mortuoria.La bolsa y el oolsillo.E l  Marqués y el Marque- sito.Los infieles (3). i3.* edición.)L a  agonfa. ;3.* edición.)Flores y perlas. (4.* edición.)
ZARZUELAS.

Dios sobre todo.E l  hombre libre.L a  primera piedra.Estudio del natural (2.* edición.)L a  cosecha. (2.* edición.) En brazos de la muerte. ¡Bienaventurados los que lloran! iS.* edición.)E l bien perdido. -2.* e d .' Ovos, copas, espadas y bastos. (4.* edición.)E l ángel de la muerte.E l Becerra de oro.Los hijos de Adan.E l árbol del Paraíso.El Caballero de Gracia.La tarde dcNoclie-bnena. ¡Una lágrima!Los corazones de oro. Tres piés al ^ato...¡Risas y lágnmasl
Un embuste y una boda.(Miisica de Genovés.)Todo son raptos. ¡M. de Oudrid.) „  ,  ^A s en puerta. (M. de üu- drid.)La perla negra. iM. de Vaz-L a ^ S 'a s  de Eva. 'M . de “  fM- íe  Arríela.) Gaztambide.) (4.‘  edi- Lo s hijos de la costa. iM. cíon ) «'e Marqués.)La conquista de Madrid. Justos_pqr_pecadore8. (M.

Los órganos de Móatoles. (M. de RogeL) 12.* edición.)Los icQernos de Madrid.(id. de R o g e l}La varita de virtudes. íM .de Gaztambide.)Los misterios del Parnaso.
(M .de Gaztambide.) ¡3 .' edición.)  ̂ ,Cadenas de oro. (M. de Arríela.) i4).Vna revancha. (M. de Campo.)La ínsula Barataría. (H. de Arricia.)Punto y aparte. (M. de Rogel.)

de Oudrid y .Marqués.,La prima-donna. de zarzuelas.)E l atrevido en la edrte. (M. de Caballero.)E l conde y el condenado. (M. de Rogel é iQzen- g a .n 5 ) .Sueños de oro. (M. de B arbieri.) {4.* edición.)

La creación refundida- (M. de Rogel.)E l barberillo de Lavapiés. (M. de Barbieri.) (8.* edición.)La vuelta al mundo. (M. de Barbieri y R ogel.) (2.* edición.)Chorizos y Polacos. (M. de Barbieri.)Viaje á la luna. (M. de Rogel.)Juan de Urbina. (M. de Barbieri.)Los pajes del R ey. {M. de Oudrid.)Las campanas de Carrion. (Miisica de Robert Plan- quette.)
OBRAS NO DRAMATICAS.Tres noches de amor y celos. Novela en dos tomos.L a  gota de Unía. (Segunda edición.) Novela en dos tomos. E l libro de las mujeres. Obra traducida en un tomo.

( l)  E q colaboración con D . L uis de E g u ila z . (z) Idem coi. D. Ven tura de la V ega , (s) Idem con D . Narciso Serra. (d) Idem con Don Ra.moD de Navarret«. ( 5) Idem can D, Aotoaio García Gutierrei.
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PERSONAJES. a c t o r e s .
ESPERANZA......................................................E ST R E LLA ..........................................................LA SORDA...........................................................................................................................DON LOPE.............................. ...........................EL CONDE..........................................................VEN TERO...........................................................DON JUAN..........................................................MACHUCA............................................................CABALLERO .................................................IDEM ....................................................................UN U JIE R ...........................................................Mozas, mozos, caballeros, damas, arrieros y Santa Hermandad.—Coro de ambos sexos.

R tV A S .C h e c a .G a r c í a .O b r e o o n .D a l m a u .C a l v e t .A r d e r i e s .E o c r b l .V a r g o h c e t .N.N.N.cuadrilleros de la
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Á  N A R O C S O  S E R R A .

Grande debe de ser, querido Narciso, la influencia que ejerce el gusto del público en los que para su solaz escribimos, cuando del brazo de Euterpe ae te acerca an.compa&ero de tarcas dramáticas, acostumbrado á no cubrirse el rostro sino con la careta de Talla. Y  es lo cierto, que s i la zarzuela puede existir ataviada con formas literarias; si no necesita para alcanzar el aplauso del público pervertir el gusto y tranágir cobardemente con las cboearreras locucionesdel vulgo, género es, y género aceptable, en tanto euanto la música quiera ser hermana y no tiránica sefiora de la comedia.Ejemplo de esta opinion pueden ser tus bellísimas zarzuelas, y honra tanto al teatro lírico como á la literatura dramática el último juguete debido á tu fecunda pluma.Por eso, aunque La Oración de la tarde sea amiga de D . Tomát en el teatro dramático, dudo mucho que Las hijas de Eva puedan vir ir en buena armonía con E l loso de la heardilla.Á  eso sin embargo aspiro al dedicártelas, y á que conozcas que m i antigua amistad pide á Dios ds continuo por tu total restablecimiento.
LUIS MAhIANO DE LARRA.

iO  de Agosto de 18At>





ACTO PRIMERO.

La venta de U Sóida en el camino del Pardo. A la izqnierda del espectador una puerta en primer término con ventana encima, de la que sale una polea con garrucha y  cuerda. En segundo término varias carges de paja y  una pala. P ilares de madera, entre los que hay colgado un farol. A la derecha en el foro un mostrador pequeño con jarros de vino y  cubiletes de barro. Dos 6 tres pellejos de vino, apoyados en la pared con cuerdas. Todo el foro de la iz* quierda es la puerta que dá al campo. A la derecha otra puerta; y  dos ventanas encima con macetas de flores colocadas en tablas salientes. Cortinas de tela, que se descorren á su tiempo. Dos mesas de pino y  taburetes. Una estampa del Criste del Pardo, con luz encendida, sobre la puerta.
E S C E N A  P R I M E R A .EL VEíiTERO, la SORDA, MOZAS y  MOZOS, ARRIEROS. Coro de ambos sexos.A l levantarse el telón los Arrieros se acercan al mostrador y cogen ios vasos de barro; beben y  los tiran ¡al suelo apeas* prueban el vino. E l Ventero y  los Moros cogen palos y jrar- rotes al paso que los Arrieros sacan sus varas.

.Ar r ie r o s . INTROBUCCION.

Si eo vez de v ic o



con tal brevaje Qos emponzoñas sin compasión, podrá sin tino nuestro coraje hacer escombros el bodegón.V bnt. Señores roios,tengan prudencia.A rribr. Tenga el Venteromejor conciencia.M o z a s . ¡Por las doncellas (Suplicante».)de este mesón!Arrier. Si es que están ellascomo está el vino, adulteradas y sin sabor, esas doncellas llevan camino de serlo solo para labor!Mozas. ¡Desvergonzados! (Yeodo ieiios.)A brier . ¡Cueva maldita!á garrotazoshay que pagar! (V»n á »cometene.) Mozas.  ¡Mozos,  á ellos!Arrier. ¡Lluvia de p ío s!Mozas. ¡Los Cuadrilleros!(Mirando por el foro.)Ve m . y TODOS, ¡No hay que clmtar!(Queda todo en e l ma^or silencio.)
E S C E N A  II.

— 8 —

IIICHOS, los CUADRILLEROS, el CONDE y  D . JUAN con aíre 'misterioso examinando la escena.Conde y Cuadrilleros. Bd calma está la venta, no se oye ni un mosquito, así los que buscamos caerán en el garlito sin remisión!Si al Conde obedecemos



— 9 —
J uan.Conde.Todos.
Vent.Arrier.Vent.Arrier .V eny.Arrier.Todos.
Conde yCUADS.

la paz aseguramos: oigamos y miremos, juzguemos y prendamos sin corapasioo!¡Observación!¡Mala intención!Penetración...Chiton, chilon, chiton, chitoni(Van dando la vuoila por la escena, mirando A todas partes, mientras los Anieros y  el Ventero se renaen en el proscenio y  cantan en voz baja.)¡Falsas son estas monedas, vedlas pues!...La mitad de vuestro vino agua es!Si os delato... Si os denuncio mulla habrá!Vuestra plata... Y  vuestro vino...¡Bueno está!(V'an saliendo por el foro los Arrieros, al paso que los Cuadrilleros vuelven al proscenio.)¡ En calma está la venta... etc.(Repite el coro.)
ESCEN A  m .BI. CONDE, D . JUAN, en el proscenio, los CDADUILLEROS, en el foro, el VENTERO, la SORDA y  tos MOZOS, en el mostrador.

HABLADO.J uan. ¿V hoy pensáis dar al proyecto término-feliz y cabo?Conde. Con muy poco que me ayuden pienso, Centellas, lograrlo.J uan. Nunca bastan las sospechas ni los juicios temerarios en lances en que la honra



CO.SDE.

J la\,Conde.

- l o de las mujeres tratamos.Yo profeso otra doctriua muy de la vuestra en contrario. Autorizan las sospechas á creer todo lo malo, que en materia de mujeres quien peor piensa es más sabio. Pero hoy, couíra mi costumbre, pruebas tengo en lo que trato, y tales, señor Contellas, que hechos son. Oid. Veamos.Bien sabéis que mi sobrina, doña Esperanza de Haro,’ doncella de veinte abriles cumplidos en este mayo, es, si honrada, según dicen, de genio travieso y franco.Sin padres que enderezaran de niña sus tiernos pasos, y con belleza notoria y con escudos sobrados, es hoy brillante partido para amantes temerarios, para pretendientes nobles y seductores bizarros.Ella jdven y bonita, ellos siempre aficionados á atacar las fortalezas que el muro tienen más alto, han encendido en mi espíritu tal recelo y miedo tanto, que he decidido casarla ánles que llegue el verano, que en él ios frutos mejores son en pasarse tan rápidos, que es preferible cogerlos un poco verdes del árbol. Tratadas están sus bodas con don Ricardo Avendaño, hijo del que es en Ferrara del actual Duque privado.



JCAN.
Conde.

Y como de un día á otro al prometido esperamos, y como ella no se inclina mucho al sacramento santo, y como es la córte trampa para los poco avisados, ved si con razón espío sus palabras y sus pasos, y si es justo estar co vela conpeÜRros tan cercanos.¿Mas qué tiene que ver, Conde, todo cuanto habéis contado, con la venida á la venta, con la fuerza armada? (interrumpiéndolfi.) Y  tantO que ha tres dias, desde el mismo que la córte vino al Pardo, que mi sobrina se escapa con otra más de palacio paseando en los jardines por el portillo del campo.En el pueblo es indudable que no está, ya la han buscado; hasta Madrid... no es posible que en dos horas anden tanto, ni coche ninguno pasa sin ser visto en San Fernando. Queda, pues, sólo la venta que examinar, y aquí estamos: descansan en ella todos los que labriegos ó hidalgos cruzan el corto camino que hay desde Madrid al Pardo: y tiene la venta fama de tales riñas y escándalos, de tales lances expuestos, y de tan diversos cuadros, que sospecho que hallarem«» en ella lo que bascamos.Yed, pues, como siempre vale ser un hombre mal pensado, si tiene noble apellido

-  H  _



C u a n .lONOE.V e n t .
C o n d e .J u a n .C o n d e ,

V b n t .C o n d e .
V e n t .C o n d e .

V e n t .C o n d e ,V e n t .C o n d e ,
V e n t .

C o n d e .V e n t .

C o n d e

y sobrina de veinte años.AJlá veremos.(Llamando.) ¡Ventero!(One se levanta del mostrador con aire socarrón y malicioso j¿Qué se ofrece?(Examinándote.) ¡Estehombre es malo! (¿Quién para vos será bueno?) (a i  Conde.) ¡babeis que hay ruidos extraños acerca de vuestra venta por la córte?... ¡No lo alcanzo!¿Sabéis que dan en tenerla Jos que por ella han pasado por caverna de bandidos y habitaciones de vagos?¡Todo es posible en el mundo!¿Y  sabéis que si encontramos algo justos los rumores, podéis acabar, remando, vuestra vida en las galeras de su majestad?... ¡Y tanto!¡Pues tened cuenta con ello!¡Ya la tengo! Don vellaco,
¿08 burláis?Yo no me burlo nunca de nadie; oigo y callo.¿Quién hay en la venta?Todoslos que en ella entran por algo.Arrieros que piden vino, mozos que suben el grano, otros que arreglan la paja, mozas que hacen los guisados, la Sorda, que es la ventera mi mujer, y de un catarro se quedó como una tapia, y un servidor...(interrumpiéndole.) Basta, al CaSO.¡Vienen hace varios dias (Con imencioi.)

-  12 -



, í

Vknt.
C o n d e .V e n t .
C o n d e ,

V e n t .
C o n d e .V e n t .C o n d e .V e n t .

Co n d e .V e n t .C o n d e .V e n t .C o n d e .V e n t .C o n d e .V e n t .C o n d e .
V e m .

-  —algunas damas?...(Con misterio.) Llegaron antes de ayer dos ancianas que venían en dos machos.¡O h ! ¡no es eso! (Con impaciencia.)o / , ¿Que DO es eso?...berian m uías... Mas altopican por las que os pregunto...Sí: ¡estas picaban muy bajo!Ayer vino una señora... (Re«rdan<io ) ¿Con otra? 'jCon otro!,r ,  ~ Vam os...Y  ¿qué senas?... Un escudo que me dejó, por un trago que echaron los de la silla.¿Que silla? Silla de manos.¿Iba? Al Escorial... ¡No es eso!...¡A h !... ¡pues ¡ría á otro lado!Señor socarrón...No entiendo...Se os pregunta, si descanso en vuestra casa han pedido dos damas... Va eso es más claro. Uescanso aquí nadie pide, lo toma el que está cansado, y como entra todo el mundo y yo no pregunto... ¡vamos! que puede ser que dos damas( A p .r . . . „  d o . d . . . .  p „ <1.1" " "  '■ « .W d d .»  p „r ! l V ' ° ' "  •"entren si eso es de su agrado y se metan donde q u ieran ...*



C o n d e .V e n t .J ü a n .C o n d e .J u a n .
V e n t .C o n d e .V e n t .

C o n d e .V e n t .
C o n d e .
V e n t .
C o n d e .

V e n t .

y hagan lo que... ¡Basta! ¡Basto!(Nada sacareis de este hombre...) (a i  Cond«.) (Decís bien.) (Fué paso en falso... tal vez espantéis la caza...)Conque si no queréis algo ...Que midáis vuestras palabras...Yo con medir bien mis vasos me contento; por palabras y pocas, á nadie ahorcaron, conque medid bien las vuestras si teneis gusto tan raro, que á mí me importa muy poco que tengan buen ó mal largo.¡Bellaco sois!..:Soy venteronada más...¡Será milagroque no durmáis en la cárcel!No teniendo sueno, es raro que yo duerma, ni en la cárcel ni en ninguna parle,{Á  D . Juan con rapidoz.) YamOS,que me va irritando ese hombre y nada haremos.(Vánae por el foro, segraldos de loe Cuadrillero».E l Ventero fingo la mayor indiferencia: pero apenas vo que están a ljo  lejos da un grito y acuden por todas partes las Mozas y  Mozos, rodeándole en el proscenio.) ¡Muchachos!
E S C E N A  X V .VENTERO, la SORDA, MOZOS y MOZAS.¡Ojo avizor! Hay espías y Cuadrilleros; ni escándalos, ni más agua en los pellejos, ni más jabón en los vasos parajjue haga el vino espuma:

— 14 —



Todos.

id y tapad de contado los bujeros del pesebre que abrimos para que el grano cayera al suelo y los piensos fueran de paja. El canasto adonde están las chuletas del burro del escribano, quitadle de la cocina... pero volando. [Volando!(Silen en distintas direcciones.)

— iS  —

E S C E N A  V .KL VE.\TKaO, la SORDA, que se acerca oí primero y le d» una moneda.Vert .Sorda.Vent.Sorda.
Vent.

Venga. Otra moneda de oro de las damas. jY  van cuatro!Les he dicho que hoy Itay moros en la costa. Se han colgado como siempre el rebocillo, y sus trajes son exactos á los de otros dias. Bueno:anda, Sorda, sube al cuarto.(La Sórda sale por la izquierda y el Ventero so sienta detrás del mostrador. Aparecen Esperanaa y Estrella en la Tentana de la derecha, descorriendo la cortina.)
E S C E N A  V I.

ESPERANZA. ESTRELtA, en 1» rentana, el VENTERO, enei mostrador.fciST.ESP.Est .I£$p.
¿Era el Conde? En cuerpo y alma. ¿Y que hacemos? ¡Cómo? ¿Acaao



E s t .
Esp.
E s t .
E s p .
E s t .E s p .
E s t ,E s p .E s t .
Es p .

Esr.
E s p .
E s t .
HéP.

Est.
V b n t .E st.

tienes miedo? ¿No conoces á mi tio?Aunque es muy sándio, 'como piensa mal de lodo... lal vez pregunte... Pensandose quedará... ¡Si hoy tampoco viniera!... (Mirando al foro.) iCapricho raroes el tuyo! Es naturalque si de casarme trato quiera conocer la cara del que rae ofrece la mano.¿Y don Lope? Por celoso,por embustero y por falso, bien mereciera mirarme esposa dei de Avendaño.Amores dobles procuras?¿Háylos sencillos acaso?¡Es que tocamos á ménos las demas!¡No es eso exacto!Si hay dama de dos galanes, galan hay que tiene cuatro; sobran dos para tu cuenta, elígelos y partamos.Tú bas de ser Ja que le vea y le bable de amor. Extrañocapricho! De su constancia podré ver lo que esperamos.¿Pero por qué aquí le esperas?Tu carta y cita le han dado en Madrid; es caballero y no ha de faltar. ¡Cuidadono te comprometas!, (npsile el niosíredor.) ¡Ojo!' Que avisa... (Rumor fuer».)

>- 16



Esp.
~  47 -  Cierra y oigamos.(Corren las cortinasi)

b s c e n a  v i .EL VE?iTBRO, detrás del mostrador, líSPERlNBA y ESTRELLA, en la ventana, D. LOPE y CABALLEROS por «l fo ri.
C o r o .
U n o s .
L o p e .

C o r o .
L o p e .

MUSICA.¡Ya hemos llegado, adentro pues! órdeo, señores, es menester.Que explique su proyecto don Lope Carvajal.Esténme atentos lodos y no Jes irá ma!.Yo soy en la córte de España el caballero más pendenciero y enredador.Yo sigo la pista á las bellas y Tiyo con ellas fingiéndoles lágrimas, suspiros y amor.Ese es de la vida el lado mejor, seguir el ejemplo es ya de rigor.Yo arranco en los vastos jardines con mano segura, la anémona pura y el lirio gentil.
»10  mismo en amantes empresas, palurdas, duquesas, las bellas son todas’ iguales aquí.Ese es de la vida el lado mejor, seguir el ejem



L o p e .

C o r o .L o p e .

Esp.Est-C o r o .

es ya de rigor.La rubia es candorosa, ardiente la morena, esperta la casada, sencilla la doncella; picante la aldeana, cortés la palaciega, alegre la bonita, sentimental la fea: y todas sonde veinte á trenta abriles sin distinción,elnanjar mas divino y sabroso que Dios crió.Y  todas so n ... etc- Yo con la rubia... miro, con la morena... imploro, con la niña... suspiro, con la casada... lloro, con la aldeana... espero, y con la dama... avanzo, y todo cuanto quiero’ audaz y alegre alcanzo, que todas son de veinte á treinta abriles sin distinción,el manjar que devora sin tregua mi corazón.¡Ah! ¡bribón! (Abriendo la persiana.)¡Ah! ¡bribón!El manjar que devora sin tregua su corazón.

~  i8  —

T o d o s ,Lsp.
HABtADO.¡Bien por don Lope!(Á Estrella detrás de la cortina.)(¿Qué tal,ei amante consecuente que ayer mismo rae juraba amarme á mi sola siempre?),



Est.
G a b .Lope

C a b .Lope.
Todos.Lope.
U n o .Lope.Otro.

Lope.Vfnt.L ope.V ent.Lope.Vrnt.Lope.V ent,Lope.V ent.Lope.V ent.

(Ya ese asunto has concluido, guárdete Dios del que empieces!)¿ Y  qué es ello? fA  D . Lope.)Es un secreto que por hoy callarse debe, y que á descubrir, vosotros me ayudareis. Soy el jefe, y al sacaros esta tarde del Pardo, os pedí mi! veces discreción. ¡Ya la tenemos!¿Prometéis, sea quien fuere, no intentar riñas, parciales, ni galantear mujeres, ni querer mirar tapadas hasta las siete?...(De mala g'ana.) Las S ie te ...Una hora solo os pido de órden y paz... me parece...Lope, ¡sesenta m inutos!...¡Entónces adiós... (Dirigiéndose al foro.) Sosiégúeseel capitan. ¡Prometemos!(Prometer... no compromete...)(A p. á los otros.)Ventero. . ¡volando, un cuarto!Perdonen vuestras mercedes, (/«cercándose.) mas por hoy no tengo suelto.¡Cambia! (Dándole una moneda.)(Tomándola.) Si servirles puede el granero...¿Qué?No hay otro...¡Un! pues escogemos ese.Su escalera tiene puerta (Con ioten.íon.) que da al campo... ’(Con rapide«.) ¡iVos coQviene!¿Que hago con este dinero?Subir diez botellas.(Abriéndole la paerla de la izquierda.) ¡E n tr e o f (Todos entran y el Ventero se queda solo,)

-  Í9 —



— 20
ESCENA V ili.VENTBRO, ESTRELLA y  ESPERANZA en la ventana. AVEN- DAÑO y MACHUCA por el foro.VsN T . Hay Cuadrilleros muy ce rca ... (Reflexionando.)idiez botellas!... ¡bastan siete! (Vaso.)Esp. ¿Oíste?E st. ¡Hablaban tan bajo?¿nos celarán?Esp. ¡Ni lo pienses!Est . ¿a  qué vendrán á Ja venta?Esp. ¡Dios dirá, que él nos protege!Avemd. ¡Entra, Machuca!Mace. Ya entro:¡qué facha tiene el albergue!Esp. No me equivoco; el retrato m ira... ¿no se le parece?(Saca nn retrato y  inirau á Avendaño, que se ac »t- ca á una mesa y  se sienta.)Est . ¡El mismo es!Esp. Ya está en campaña;celos y amores., ¡valedme!(Cierran las persianas. E l Ventero entra con las botellas en los brazos y en las manos.).Aveno. ¿Hay desde Madrid al Pardootro ventorrillo que este? >Mach. No hay más que este.V ent. y  no es ventorro,sino venta, y pica á veces en hostería...Aveno. ¡No es mala!Mace. ¡No lo es!Aveno. ¿Y qué nombre tiene?V ent. Venta de la Sorda.A v e n o .  (Levantándose }  (¡JuSto! es la misma del billete!)Cuidad de que echen un pienso á los caballos.Mach. ¿No quieresllegar al Pardo esta noche?



A  TEND. M a c s . A v e m d . M a c h .
V e s t .

A v e n o .E s t .
V e n t .

Quiero descansar.¡Ya! ¡Vete!(¡Vaya un amo misterioso que ayer me ha tocado en suerte!)¡Por esa puerta!(Señaláfldole la de la izquierda. Váse Machuca.) (Sentándose.) (¡Espereiuos!)(Saliendo por la derecha y  hablando spatte con el Ventero.)(¡Observa!) (¡Mirad no entren!)(El Ventero se dirige al foro y  se coloca e<i el quieto de la puerta por el lado del campo. Estrella en el foro vestida de corto y  sin rebocillo. Avendaño con una carta en la mano que lee. sentado cerca de una mesa. Esperanza observando entre las cortinas.)
E S C E N A  I X .

— 21 —

A veno . AVENDAÑO, ESTRELLA. (Leyendo despacio y con intención.«Si el que llega de Ferrara «es galan y es caballero »y en peligros no repara, »verjiodrá una linda cara »dueño de un talle hechicero. »Hay desde Madrid al Pardo »una venta en el camino,»en ella impaciente aguardo á que logre don Ricardo »lo que le ofrece el destino. »Entre en ella por la tarde »ánles de las oraciones,»y así Dios bien no le guarde »si retroce cobarde »6 desperdicia ocasiones;»que aunque viene de Ferrara »para casarse ligero,»lance mejor le prepara »Ja que coa más linda cara



 ̂  ̂ __

Est.
A.VEWD.
Est .A v e n o .
E s t .A v e n o .
E s t .

A v e n o
Est.A v e n oEst.

»le eslá esperando primero.»(Hablado.)¡Extraño lance á fe raía...¿quién conoce al de Avendaño, y quién, tal vez en mi daño, este billete me envía?Si en Madrid soy forastero y si á casarme he venido,¿cómo tan pronto he podido fijar un rostro hechicero?Billete es este fatal de algún engaño ocasión;¿quién sabe si en el mesón lances me busca un rival?Mas si espada llevo al cinto, venga la suerte en buen hora ya favorable 6 traidora..-(Que se ha ido «cercando poeo á poco, se apoya en la mesa, 7 le pregunta casi al oído.)¿Queréis del blanco ó del tinto?...(Sin mirarla ni hacerla caso.)Mal hace en juzgarme manco, si es hombre el de la misiva, mas si es bella, que me escriba...¿Queréis del tinto ó del blanco?(Enojado 7  sin mirarla.)Cansada es la petición.Cuando hay sed, no se repara...¿Tengo talle y tengo cara de beber en un mesón?Si en caras reparáis vos mucho podemos decir!¿la tengo yo de servir á un hidaigo como vos?(Colocándose en frente. Avendaño dido.). ¡No por Dios! sí de mandar; quién es la que se presenta...(Examinándola con curiosidad é interés.)So y ... criada de la venta.. No quiero beber, (oe mal humor.) (Sonriéndose.) ¿ N i hablar?

la mira sor-



— 25 —A v e n d .

E s t .A v e n o .E s t .
A v e n o .E s t .A v e n o .
E s t .
A v e n o .E s t .A v e n o .E s t .A v e n o .E s t .
A v e n o .E s t .A v e n o ,E s t .A v e n o .E s t .A v e n o .
E s t .
A v e n o .
E s t .A v e n o .E s t .

(Volviando á sorprenderse y  á mirarla )¡Cómo! (Que el diablo me lleve si DO empieza mi aventura... mas coa esa vestidura ¿quién á sospechar se atreve?...)¡Hablemos si se te antoja!¿Venís de Madrid? ¡Sí veogo!Yo allí una madríoa tengo, doña Estrella de Pantoja, '• muy amiga por más señas de doña Esperanza de Haro...(¡Mi novia!) ¡Genio más raro!¡Vaya!... hablemos pues te empeñas. ¿Conoces tú á esa Esperanza? (Con interés.) Si es la que espera un marido que de Italia le han traído, algo de ella se me alcanza.¿Aguárdale? ¡Con empeño!¿Es bella? Dicen que sí.¿Es honrada?• Para míyo creo que tinen dueño.¿Dueño? De su corazón.Y  dió de é l... ¡Á otro las llaves!¿Quién eres que tanto sabes?¡Yo! la moza del mesón. (Pau«a.)Ni es de criada tu acento, ni tu lengua ni (u porte.Las criadas de la córte tenemos mucho talento.¿Y sabes tú que Avendaño dejó un cariño en Ferrara?¿Es constante?... ¡quién pensara!¿Ed extraño? ¡Sí es extraño!Aquí en Madrid no se usa



en los hombres esa tela; el que ménos corre, Tuela, y es amante garatusa como el glotón importuno que en hambrientos arrebatos prueba de todos los platos y DO come de ninguno!Aveno. ¿Sabes que una carta tengo escrita por mano diestra, y que á juzgar por la muestra á dar con la autora vengo?Ks t .  ¡Mal negocio! En mi tugar,¡vamos, os vais á reir! sólo saben escribir los que no saben hablar.A v e n o .  ¿Escribes tú?E s t .  Ni una o.Aveno. ¿Á ver si en tu mano hay tinta?(Queriendo cog’órsala )E s t .  Aunque escribiera, ¡no pintala tinta que tengo y o !... (Retirándose.)A v e n o .  ¿Sabes que es bolla tu cara! (Levanténdose.)E s t . Para un sacristán se aliña.A v e n o . ¿Rondan pájaros la viña?E s t .  Guarda hay que los espantara.Aveno. Tienes gracejo...E s t . Mejorpara los que gusten de él.A v e n o .  ¿Y si fuera yo? (Acercándose.)E s t . (Retirándose.) ¡De hieldebe de ser vuestro amor!Aveno. ¡Dulce soy!Es t . Probar no quieromiel en platos principales; me gusta más en panales, que sabe más al romero.Aveno. Volverá ai más frió mozo loco tu dejo sencillo.E s t .  Ved que tengo rebocilloaunque os hablo sin rebozo.A v e n o .  Tú  eres la que uua ocasión en tu carta estás brindando.

^  u  -



-  -E st . jVeà que estais enamorando á la moza del meson!
MUSICA.Aveíid. Broma? deja, bella niña;no me burles, ven acá.Est . ¡Soy la moza de la venta, y el Ventero reñirá!Aveíid. Si en tu carta prometisteun amor que no me das, la Esperanza que me espera este amor se llevará.Est. Si esperáis en Esperanza,no espereis por Dios jamás, que en Madrid las esperanzas como el céfiro se van.A v e n o . Si es tu nombre cual tu talle y tu amor como tu faz, yo esperanzas nunca busco cuando tengo realidad.Est . Extranjero lisonjeroque á casarse viene acá, no os quedéis sin esperanza y os quedéis sin realidad.A v e n o . Tu mano es de nieve.E s t .  Jabón la suaviza.A veno. Rizado el cabello.Est. El viento le riza.Aveno. Tus ojos son fuego.Est . Miré mucho al sol...A v e n o . ■ Tu talle es pequeño...E s t . Me aprieta el jubón. (Cambiando de sitio.)Aveno. ¿Quién eres, niña, dirae, dime por Dios!Est. La moza, ya os lo he dicho,de este mesón.A veno. Tus dientes son perlas.Est. Y o bebo en la fuente.Aveno. T us labios son rojos.



— 26 —Est.A vewo.Est.Aveno.Est .Aveno.
Est.

Ml risa es frecueote.Tu pie es invisible. Oprímole yo.Tu gracia es divina. Como obra de Dios. ¿Quién eres, niña, dime, dime por Dios, que en tus redes va preso mi corazón!Soltadme, caballero, soltad por Dios, ó viene en mi socorro todo el meson.
E S C E N A  X .ESTKELLA, AVENDANO, ESPERANZA, con el rebocxllo echado, por la derecha.

HABLADO.Csp. (A p . á Estrella )(¡Por Dios, que la broma basta, y que lo haces muy al vivo!)A v e n o .  ¡Otra! ¿Llueven encubiertas en este mesón maldito?(Salen los Caballeros por la izquierda, 7 atravesando la escena pegados á la pared llegan á la puer ta da la derecha y  se ocultan dentro.)Adentro pues... (Empujando á Estrella,) (Interponiéndose entre ella y  la puerta de la derecha.) ¡Ni pensarlo,sin que ántes os haya visto!¡Respetad, si sois hidalgo, mi modesto rebocillo, y básteos ese semblante (Con despecho.) sin importarse del mió!¿Dónde os veré? (Á  las dos.)No perdamos ( Á  Estrella.) el tiempo en el paraíso, (Á Avendaño.)

Esp.A v e n o .
Esp.
Aveno.E sp.



si sois buen casado y vais allá, que es diQciiísimo.A veno. ;Cruel tapada!Esp. Descubiertocalao, ¡paso!A v E.ND. (inclinándose.) N o  rCSistO;Esp. (¡Con qué calor lo tomabas!) (A  E cu eiia .)  Est . (¡Por hacerte este servicio!)Esp. (¡Muchas gracias, muchas gracias!)Est. (¡Entremos ..  tú lo has querido!)Cab. ¡Alto allá!(Abriendo la puerta de la derecha 7 saliendo al lleg'sr ellas. Estrella y  Esperanza corren y se colocan detrás de Avendaño, á la izquierda* Este saca la espado y  la mitad de los caballeros hacen lo mismo.)
E S C E N A  X I .ESTRELLA, ESPERANZA, AVENDAÑO, CABALLEROS.Est . Esp. ¡Cielos!Uno. Veamossi son feos ó son lindos rostros que así se rebozan con esos trajes fingidos!Est. Esp. ¡Atrás!Aveno. ¡Villano! El primeroque dé un paso!...C a b . ¡C u á n tq .b r io  (Murmullos.)hasta el galan que duplica rebozados amoríos!¡Somos muchos!A v e n o . Contra todosme basto y sobro...(Saca la dag'a y  espera con las dos armas.)Esp . ¡Dios mió!¡socorro!Cab. ¡Á ellas tres ó cuatro!para el galan bastan cinco!(unos corren á cog'er á Estrella y  Esperanza y cinco sacan sus espadas y acometen á Avendañ», que se defiende con desesperación.)

— 27 —



— 28 —Aveno. ¡Villanos!EsP. EST. (Gritando.) ¡FaVOr!
ESCENA XII.

DICHOS} D . LOPE por la derecha.L o p e . ¿Qué es esto?contra uno tantos? Ceñios!(Á  Avendaño, á cuyo lado se coloca.T o d o s . ¡Don Lope!L o p e . ¡Firme y á ellos!(S in  hacerlos caso y  acuchillándoles con Aven~ daño.E s P , E sT. ¡A h ! (Apenas ven la puerta libre entran por e lla .)V e n t . ¡ L os Cuadrilleros! (Desde la puerta del foro.)Lope. (Empujando á todos.) ¡Vivo!(Unos entran en la  derecha: algunos se ocultan detrás del mostrador: otro se hace el dormido sentado al lado de la mesa. Los Cnadrilleros entran, observando con aire misterioso por todas partes.)

Coro.

J u a n .C o n d e .T o d o s .

ESCENA XIII.CONDE} D . JUAN} CUADRILLEROS.
MÚSICA.En calma está la venta, no se oye ni un mosquito, así ios que buscamos caerán en el garlito sin remisión.Si al Conde obedecemos, la pnz aseguramos; oigamos y miremos, juzguemos y prendamos sin compasión! ¡Observación!¡Mala intención! ¡Penetración!



Chltoo! chilon! ehiton! chiton!(Dan la vuelta á la  escena y salen otra vez por «I foro. Los Caballeros que hablan quedado en la escena entran en la derecha» E l Ventero se acerca á la puerta y  salen á la escena por ella Avendaño y D. Lope.)

— ü9 —

E S C E N A  X I V .

I.OPE, AVENDANO, el VENTERO.
HABLADO.V e n t . jM e vais á comprometer!Lope. Descuidad, por la otra puerta 

lian salido que da al campo.A v e n o .  Gracias, hidalgo! (El Ventero se retira.)L o p e . Fué deudasiempre del que honrado nace acudir en la pelea al más débil; las excusas que os han dado son sinceras; Caballeros de la córte alegres, malas cabezas, no atacaron por malicia, sino por inadvertencia.A veno. De todos modos os quedo reconocido de veras.Jóven soy, rico y es noble mi nombre; ved en qué pueda serviros, que yo os prometo amistad franca y eterna.Lope. Mucho prometéis y pronto.A v e n o . Siempre en mí cumplir es fuerza.Lope. Jóven soy, como vos rico, noble cual vos, y mi lengua os promete amistad franca, mas sólo hasta que Dios quiera.A v e n o . ¡En poco estimáis la raia! (Picado.)Lope. No es eso: es que las promesas



- s o de amistad^ sueleo quebrarse fácilmente.A veno. Quiea las quiebradì las merece, oí sabe lo que á veces darlas cuesta.Lope. Hay en el mundo una cosa que las demas atropella, que la vida pone en riesgo, que hace cambiar las conciencias, que deshace los proyectos y destruye las promesas!A v e n o .  Y  esa cosa...Lope. Fácilmentevais, señor, á conocerla.
L o p e .

.^VEEO.L o p e .

A v e n »,

I..OPE.

MUSICA.Hay ea el mundo un ser divino y singular, que débil al nacer es fuerte en el amar; de lánguido mirar, de indómito poder, un ser tan singular, se llama «la mujer.»Bien puede ser.Por ella sin placer el hombre cruza el mar; por ella el fuerte ayer suspira hoy sin cesar.Por ella es fuerza odiar, por ella hay que querer, por ella hay que quebrar ios lazos del deber.Al hombre que en obrar hidalgo sabe ser, jamás le ha de arrastrar la voz de una mujer.Esclavo del amor DO puede resistir.



á un guiño engañador ó á un falso sonreír.Por fuerza hay que rendir el brio y el valor, por fuerza hay que pedir su influjo bienhechor. Podáis hoy prometer quererme sin cesar, m i vida defender podéis asegurar.Y todo ese jurar y todo ese deber lo puede trastornar la voz de una mujer.A veno. El hombre sin valor expone el porvenir á un guiño engañador, á un lindo sonreir, y es un dolor!Si no han de conseguir cumplir con el hoaor, para esos el huir es siempre lo mejor.Pero hay quien su querer consigue dominar, y en vez de obedecer, si se hace respetar, jamás hará cejar un punto ásu deber aunque oiga sin cesar la voz de una mujer.

— 51 —

HABLADO.A vf.n o .  Podrá ser para algún hombre vuestra opin'ou de gran fuerza, no para mí, que hago siempre lo que iqi deber me ordena.L o p e . No os alucinéis, hidalgo:desde que hay liombres y hembras, todo hijo de Adan, esclavo



vìve de las hijas de Eva.Aveno. Ved mi mano.L o p e . Esta es la mia. (Se uestrechan.)A v e n o .  Pocas leales se estrechan;caballero, amigos siempre.L o p e .  S í, siempre... hasta que ellas quieran.(V a á retirarse Avendaño. pero Lope ve un papel ett el suelo, ^ue debe habérsele caido á Avendaño del cinto, y  le detiene.)Tened; calíais vuestro nombre, y en este papel se encierra sin duda, se os ha caido, tomad.Aveno. Gracias. Leed. (Se le d a .)L o p e . (.Abriéndole.) Venga.A v e n o . (jMe agrada este hombre!) (Mientras Lope le e .)  L o p e .  (E s extraño:y no conozco la letra. iAvendaño! el que mi amada para su marido espera!..Si cuando yo lo decía!...)A veno. ¿Qué teneís que así os suspeod a?L o p e .  (oespues de leer otra vez la carta.)¿Sois?...A v e n o .  Ricardo de Avendaño.L o p e . ¿Llegáis?A v e n o .  D® Ferrara.Lope. (Él era!)Y venís?A v e n o . Vengo á  casarme,según m i padre me ordena, con doña Esperanza do Haro, noble é ilustre doncella, que conoceréis sin duda.L o p e .  Un poco, de vista! ¿Y esta (Disitnuiaods.) carta?Aveno. N i sé quién la escribeni quién por mis pasos vela.Solo sé, que aquí una dama disfrazada vino en prendas.Lope. ¡E s  hermosa!A v e n .  Como un cielo.

-  32 -



L o p e .A t e t o .L o p e .A vep>d .L o p e .A v e t o .
L o p e .A v e t o .
L o p e .A v e n o .
L o p e .
A v e n o .
L o p e .

A v e n o .
L o p e .
A v e n o .
L o p e .
A v e n o .L o p e .

¿Y no recordáis sus señas?...Baja, pelo y ojos negros... *Ved mi mano. (¡No era ella!)¿Qué teneis? Temores necios.¡Ah!(viendo ¿ Estrella, qno desde la celosía le hace sefia de que calle.)¿Qué teneis? (Volviéndose ) ,¡Dudas necias!(¡Torpe de mí, y le  he contado todo!) Seguid.(Disimulando.) ¿Cooque es fuerzaque ya renuncie á aventuras quien va á casarse sin ellas?Mucho habrá que hablar en eso.¡Ah!(Sorprendiendo á Esperanja en la ventana con e) el rebocillo echado.)¿Cómo?(Volviéndose: las persianas se cierran.)¡Aún están! (qué necia fué mi ayuda!) Soy don Lope de Carvajal, y me esperan para un negocio... (¡Es forzoso que salga!) (¡Que salga es fuerza para que huyan!) Dios os guarde.¿Vais al Pardo? Se aposenta en él mi futura esposa.(¡No será como yo pueda!)Adiós y allí nos veremos...¡Siempre amigos! ¡Dios lo quiera!

— .53 -

i  Aquí las señas de U  actriz que ha^a ol papel do Esira- 
Ha y perlas quo más pueda diferenciarse de Esperanza.



(Se dan la mano: Avendafio se va por el foro y  doo Lope entra en la puerta de la izquierda, llevándose U  carta de Avendaño.)
E S C E N A  X V .VENTERO, la SORDA, ESTRELLA y ESPERANZA.V eNT. ^ ¡Ya es liora! (Á  la Sorda.)S o r d a  . (Á la puerta de la derecha) ¡Qus SO hace tardfií!(Deja salir á las damas y entra ella, cerrando la puerta tras ai.)ESP. ¿(jué te parece mi esposo? (Saliendo, áS a tre lls .)  E s t . Que es habíaudo cariñoso,y no es riñendo cobarde.ESP. ¿Te a g ra d a ?  (Con intención.)Est. Si Carvajalme dedicase su amor, ni fuera mi amor traidor, ni el suyo pagara mal.Esp. ¿Güstate don Lope?Est. ¿ Á m i? ...¿por qué no, si no le quieres?Esp. ¿Quién te ha dicho?...Est. ¿No prefieresdesde hoy á Avendaño?E s p . (Dudando.) S i...Est. Pues ten más temor de Dios

ó lograrás que me enfade; elige al que más te agrade, y no me quites los dos!(a i  dirig^irse al foro, sale por él Avendaño.}
E S C E N A  X V I .

-  54 —

AvfcND.
Bsp.

ESPERANZA, ESTRELLA, AVENDAÑO.i  acompañaros me brindo para evitar un encuentro. Quedad, Avendaño, deotro,(Con el rostro cubierto.)íjue de la ayuda prescindo.



k  VEND. Ved que os pueden sorprender.Esp. ¡El camino conoceraosl AvE^D. ¿Cuándo y cómo nos veremos?E s p .  ¡Eq el Pardo podrá ser!Avend . ¿y  qué hará mi corazón sien aquel caos se lanza.E s p . (¡Ser fiel á doña Esperanza!)E s t .  (¡Pensar en la del mesón!)(Eb(08 dos aportes con intención y  sin qse la otra le note. Salen por el foro.)A v e n o . ¿Qué e.« esto? Las dos á raí dándome amantes consejos?Seguirlas quiero á lo lejos ya que no hay riesgos aquí!(Se va por el foro. D . Lope y los Caballeros salen por la izquierda observando.)
E S C E N A  X V II .

— 35 -

n . LOPE, CABALLEROS, el VENTEttO en el mostrador.Lope. Teníais mucha razón en quererlas descubrir; mucho cuidado al subir, audacia y resolución.(Entran todos en la derecha con misterio. E l Vaai- tero los mira impasible. Pansa.)(Dentro.) ¡Nada sé!(Se abren las celosías y apareceti la Serda y don Lope en ellas.) Pues tú verássi cayendo de cabeza! (La cogen entre varios.)
¡Ay! ¡Á encomendarte empieza!¡Los Cuadrilleros!(Á los suyes.) Atrás!(Se cierran las celosías.)

S o r d a .
Lope.
S'IHÜA.Lope.V e n t .Lope .



E S C E N A  X V IU .

BL VBNTBRO, en el moslrador, lo» CUADRILLEROS. Entran como siempre. A  los primeros compases del eoro eae el telón. El Ventero se baee el dormido detrás del mostrador.
MUSICA.Coro. \ Tranquila está la venta,Qo se oye ni un mosquito... etc.

-  36 —

FIN DEL ACTO PRIMERO-



ACTO SEGUNDO.

jardín del palacio del Pardo.*~EstAtoag y  jarroDca. Escalinata de piedra en el foro, y  dos fachadas de pabellones A los lados. A l levantarse el telón las D C U tlM  y  los C á b o — 
lle r o s  jaezan á las cintas. *

E S C E N A  P R IM E R A .ESPERANZA, ESTRELLA, DAMAS S  CABALLEROS.
MUSICA.Damas. Aquí no hay trampa;la suerte sola prestada amante os ha de dar.Tened buen tino si por colores queréis que os lleguen á enamorar.G a b s .  £1 canastillo

1 Una tiene un canastillo cubierto, de donde sacan un Ciaban ero tras otro una cinta de color, que colocan en el brs - so. Las Damas tienen puesta otra en el pacho, y los de iguale« colores se pasean juntos después de cotejarlos.



- o 8  —q«e nos ofreceb ,  es de Pandora eaja fatal.Vamos sacando, por ver si sale con cada uno su cada cual,
E S C E N A  II.

L o p k .Esp.
L o p b .
Esp.
Lope.
Damas.Sabs.Lope,

Esp.
6 o r o .

d ic h o s ,  D . LOPE, por el for>-¡Si llego tarde al juego perdónenme!(Con laze azul eo él pecho.)¡.^cérquese al cestillo, y no hay de qué!Si azul, señal de celos, llego á sacar, mi dama celos sólo ha de escuchar.¡Azul, cosa míís rara! escogí yo!¡Celosa habrá de verme- mi campeón!Tiemblo al sacarla no sé por qué.(Saca del canastillo una cin ta azul.)>¡Azul! ¡Azul!¡Azul saqué!Si la dama que tiene(Ofreciendo el brazo á Esperanza.}igual coloracepta el brazo humilde que la doy yo, prepárese mis celos á contestar...¡En eso liay, caballero, mucho que hablar!La broma es divertida.

J



el jnego de ocasión: oigamos de estos celos a rara conclusión.Lüps. Niña de mis ojos,¿adónde estuviste ayer por la tarde que aquí no viniste?¿Por qué oculto el rostro con manto tupido, cruzaste del Pardo e! largo camino?¿De quién escuckabas protestas de amor, y quién te seguía, que á fé no era yo!—  Esp. Galan caballero,¿adónde ayer tarde en pos de una bella, corriste y llegaste?¿Por qué por un manto que faltas oculta salió de tu ciato la espada desnuda?¿Por quién tan valiente lidíastes así?¿Por quién peleaste si no fué por mí?Coro. ¡Por Dios que los celosparecen verdad!Est . (¡Nos ha conocido!) (A p . á Esp«ntTi2C oro. Oid, escuchad.Á DUO.

39 —

ESPERANZA.Pues me han engañado, galan fementido; pnes dá á mis lágrimas sonrisa de olvido, ni más en tu vida me robes la calma,

D. Í.OPK.Pues buscas querellas y amor has fingido, y das á mis lágrimas desdenes y olvido, ni más en tu vida me robes la calma,



-  40Di pidas enojos,Di amores al alma. Yo no te conozco, yo nunca te vi; ¿azul de los celos, aparta de mí!
ni pidas amores ni enojos al alma. Yo no te conozco, yo nunca te vi; ¡azul de los celos, aparta de mí!

Coro. (Los dos se arrancan los lazos y  los tiran al suelo separándose á los dos extremos del teatro )Vá bien así, concluye la farsa mejor que creí.
Est .

C a ii .Lope.Cab.Lope.Gab.Es t .

K sp.

G a b .Lope.
Esp.

DECLAMADO.Si como el azul que es celos dió lugar á esta comedia, cumplen todos los colores el sentido de su emblema, este ¡ardin de Palacio va á abundar en peripecias.¿Fué verdad 6 fué mentira? (á Lope.) Preguntádselo eso á ella.Habló de sacar la espada...Suposición... ¡ó  certeza!(Y si no nos vió la cara (A p . ¿ Esperanza.) ¿no le ha advertido tu lengua que le hemos visto riñendo por otras dos encubiertas?¡Torpe anduviste!) (Diremosque le viste tú; no temas! amor ayuda al más torpe.)¿Conque sin dama te quedas? (Á Lope.) Cumplir mejor no he podido(Acercándose á Esparanza.)con mi loca suerte adversa, que pudo darme una cinta más indeleble... (Con intención,)(Sonriendo.) ¡ó  más Queva!)(Sentándoie y jugando con el abanico.)



celos indican pasadas y antiguas correspondencias, color de rosa amor nuevo,¿por qué no sacasteis esa?Gustárame haber oido las ardorosas protestas, suspiros y juramentos que sabéis dar á una bella, y haberme fíngido amores como ñngisteis las quejas, amante fuerais temible de burlas, sí no de veras!Lopk. S i vos me habéis secundado á hacer la misma comedia, y ambas cintas están rotas , en fé de celosas quejas, á vos se debe el aplauso y á vos la aventura nueva de que un galan y una dama □l amores ni citas tengan.E st . ¡Otra cinta!(Dm0^iéndose á la que tiene el eaaastillc.)¡Si azul sale!Lope. ¡Otra cinta!(Meten las dos manos en el canastillo.)E sP . ¡Hoja! (Sacándola.)Lope. ¡Negra! (id.)EsP. K  cumplir con los colores (Colocándosela.)¡lóbrego estaréis por fuerza! (Con iro n ía .) L ope . ¿Por qué de verme tan triste(Con la cinta en la mano.)la aleve cinta se alegra?Esp. No toméis por alegríael tinte que altiva muestra, es que de oir vuestros celos le dió á mi cinta vergüenza!
E S C E N A  III.

— 41 —

DICHOS, al CONDE y  AVENOAÑO, por la escalinata.C onde. Pasad...



-  42 —\VEND.
Esp.Est .Lope.E st.Esp.Conde.Avend.

Lope.Esp .Conde.Atend.G a b .Lope.Conde.

Avend.
C ab.Lope.
AVEND.

Jardines más bellos no los he visto en Ferrara,Di tanta hechicera cora se asomó jamás por ello^ lAh! (Viéndole.)(¡Vó que Lope te mira!)(A.p. con intención é ironía.)íA v e n d a ñ o ! (Síg'nlemlo la mirada de Esperanza.) (A p . á Esperanza.) (Si tile Véy se turba!...) (Márchate.)(Estrella se va por detrás de las Damas.) ;Adulador! (Bajando.)¡No es mentira!Mas ved que impaciente aguardo conocer al bien que espero!(¡Inconstante!) ( A p . con rapidez á Esperanza.)(¡Falso!) (Id. á D . Lope al pasar.)Quieroque adivine don Ricardo.¡Torpe soy!...(A D, Lope.) ¡Es el de ayer!(Silencio.) (A todos.)(A todos.) Nuestra señora la Reina, que acaba ahora de recibir con placer á don Ricardo Avemiaño de Italia recien venido, que os le presente ha querido; de ese favor á otro extraño es acreedor por su porte el duque y por caballero; que le dé por tanto espero la bien venida la córte.Á tal favor no supiera corresponder nunca mal, ésta es mi mano leal, estréchela quien la quiera.¡Todos! (Le dan la mano.)(Acercándose.) ¡Y el postrero yo, que la conozco en su brío!(¿Vos aquí? ¡de vos me fio!



mi carta!) (A p . á Lope.)Lope. (Dándosela.) (Se me oividó.¡Que aunque es mi memoria grande olvida cualquier secreto!).\VBND, (Tal vez seáis indiscreto (Con im eneíon.)como una dama os lo mande.)Lope. (Esa es mi opinión, fundada en opioicces de sabios! mas cuando pecan mis labios hace confesión mi espada.)Aveno, (¡Sentiré tal ocasión;mas si confiesa algún dia su falta, buscad la mía y os dará la absolución!)(Va á liuscar al Conde.)Conde. (¿Conocéis á ese?)Aveno. (¡Sí tal!)Conde. (¿Cómo si sois forastero?)Aveno. (¡Misterios!...)C onde. (Dicen que es fierodon Lope de Carvajal!¡Pero aseguran también que se hace á veces el muerto cuando le ínsultanl)Aveno. ( \ o es cierto,yo sé que se bate bíeu!)C o n d e .  ¡Ah! (Sorprendido.)Aveno- es esa delgada?)(PasoandoBe dat braso del Conde y  Saludando á la» Damas.)Conde. (¡Es la Condesa del Vado, que según dicen ha estado en su país opilada!)A v e n o . (¡Qué lengua!) (A p . despnes de mirar al Conde.¿Y esa más gruesa?Conde. (¡Era rica de alubion,y compró en feria un barón para hacerse baronesa!)A v e n o . C^ al pensáis, ó hay poco bueno ea lo que saber procuro!)Conde. (¡Que me quedo corlo os juro!)Aveno.  (¡Maldiciente más sereno!) (Ap.)

— 43 —



C o n d e .
A v e n o .C o n d e .
Bsp.C o n d e .Esp.

(¿Y esa de faz peregrioa(Señ»Undo á Esperanza.)que está agitada é inquieta? íEs uoa dama veleta... (Distraído.) perdonad, ¡es m¡ sobrina!)¡Ah! (Sorprendido. Se acercan á ella.)Ved, Esperanza, aquí el hombre que os destiné.¡Me conviene!(Sonriendo.) Falta ...iU ue... .  ¡que me convenga á mí!
A v e n o .

C o b o .

MUSICASi es que os obligan de repente á maridar,y vuestro gusto independiente no quieren consultar, hacéis muy bien, niña hechicera, en no acceder; que de casarse como quiera es libre la mujer.El matrimonio es grave cosa, cuando la esposa no siente amor.¡Y  el que en el ara le da su nombre, e s ... un pobre hombre á lo mejor!Niñas, jamás— digáis que si sin consular—lo porvenir; que en el querer— y en el casar, si no se empieza bien, se acaba siempre mal. üice muy bien,—^ue el casar,SI no se empieza bien,— se acabasiempre mal.



4S —
HABLADO.Esp. Bieo Aveodaño pensáis...Atend. y  así espero conseguir;¿no he de esperar y vivir, pues que Esperanza os nombráis?Esp. Esperad, si eso os agrada,no sereis el primer hombre, pero yo creo que un nombre nunca compromete á nada.S i se llamara Pasión, que es un nombre singular,¿llegaríais vos á  amar (Con indiferencia.) á ...1 a  moza de un mesón?...A v e n o .  ¿Cómo? (Retrocediendo.)Esp. Esperad, si queréis,(Sin dar á entender qne ha risto el movimiento.)mas SÍ, según voz certera, quien espera desespera...¡cuidad no desesperéis!...Aveno. El mesón... pero no atino...(¡Sería la otra encubierta!...)Esp. Quien fia en hechos acierta, en nombres es desatino.A veno. Esperanza...Esp. (interrumpiendo.) ¡E sa soy yo!¡Jugáis á las cintas?(Cambiando de conversación.)A v e n o  S í .Esp . ¡Qué color os gusta?A v e n o . ¿ Á  m í?El vuestro.Esp . ¿Este?(Señalándose al pecho.)A v e n o . ¿Y por qué do?E s p .  ¡Escoged! (Presentándole el eanastitl o.)A v e n o . Rojo ambiciono.Esp. Color... de moza de venta!A v e n o .  V o s ! (Turbado y  mirándola fijamente.)Esp. E! cesto se presenta!(Sacándole de en distracción.)



AVEND. ¡N e g r o ! {Saca una cinta negra )Esp. ¡Tristeza y encono!(Dejando el canastillo.)No hay dama aquí para vos.L o p e . Pero h a y  un galan, señora, (Acercándose,) que le tiene; dos ahora somos los tristes. ¿Por Dios que en esta unión del deslino tengo yo cierta esperanza... (Con intención.) A v e w ,  Negro de nuestra alianza se va poniendo el camino.Conde, (á  ATeodaSo.)Venid, que su majestad aunque enfermo quiere veros.A v e ND. (¿y  ella?) (Mirando ¿  todas partes.)Conde. (¿Lográis entenderoscon mi sobrina?).Aveno. (Es verdad.)Cab . ¡Hijo es del privado!Otro. Es leyque amigos suyos seamos.C ab. Buena apostura...O tro. Veamosqué tal le recibe el Rey!(Han salido A-íendafio y el Conde, después las damas 7  ahora los Caballeros. Quedan en la escena & los dos extremes Esperanza y  Lope. La primera cogiendo flores, el segando dando señaie» de sn impaciencia.)
E S C E N A  IV .

-  46 -

ESPERANZA, LOPE. L o p e . (Dirigiéndose á ella.)Por Dios que los celos me punzan y acosan. ¿Por qué esos desdenes me brindan, señora, los labios que un día amautes y á solas amarme juraron con voz mentirosa?



lüsp. Y acaso el qoe cuentapasadas historias y fiDge de amores constantes congojas, cumplir ha sabid> cual cumple á su honra aquel juramento de amarme á mi sola?L ope. Dime en que te falto.Esp. ¡Diré en qué me sobras!La fé que me pides guardáslela un hora?¿No dices que caben en tu pecho todas las bellas por bellas, las tontas por tontas, las rubias por blandas, las negras por toscas? ¿No das tu cariño á damas y á mozas, por suaves las unas, por záüas las otras? Galan sin concieacia, que á mil enamora, y mezcla y confunde la plata y ia escoria, y quejas prepara, y celos provoca, y lágrimas fìnge, y miente lisonjas, ni piensa nL quiere, ni estima ni adora, ni alcanza ni admira, ni vale ni logra.L opk, Razones son frasesy amores son obras.¡Oh! ¿Cómo has sabido mostrarte quejosa tu culpa esquivando que á voces te nombra? Dijérasme al ménos que llega en buen hora

— 47 —
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ËSP.L o p e .
Esp.L o p e .E s p .L o p e .E s p .
Es p .L o p e .
Es p .L o p e .
Bsp.

aquel que reclama tu mauo de esposa.Dijeras que al verle tu fé te abandoDa, y olvidas alegre añejas memorias.Y  fueras eatónces tas digua de loa, tan franca, tan noble, tan justa, tan otra, como hoy eres falsa, infiel, caprichosa, ingrata, perjura, aleve y traidora!¡Qué bien que lo pintas! ¡Qué mal que lo adornas! ¡Olvida mi nombre! ¡Disculpas acorta!¡Á mí nunca vuelvas!Ni me bables ni rne oigas. ¡Bien puedes quedarte, que yo me voy sola!Yo soy el que parto, ¡diviértete y goza!¡No tal; no me sigas! Descuida; no corras.(Se dirige al foro. Pausa.)¡Qile no me detengas!No soy yo tan tunta.No me hables ya nunca.(Váse por la derecha.)Ni nunca ni ahora.(Váse por la izquierda.)
E S C E N A  X V .AVENDAÑO, por la derecha, segundo término«Sed fiel á doña Esperanza;»pensad en la del mesón.»Esperanza es lo probable que fuera una de las dos;



E st.Avsnd.

pero ¿quién era la otra que hasta allí la acompañó? jE q balde salí tras ellas, que un carruaje más veloz que el viento, por entre nubes de polvo se me perdió!¡Bella es mi futura esposa, mas confesar es razón que la dueña del papel es muchísimo mejor!¡Qué donaire y qué gracejo!¡qué m alicia!... ¡Santo Dios!(Aparece por ta izquierda Estrella.)¡es ella!— ¡Si él me la envía mi incertldumbre acabó!(Retirándose a] fondo.)Ahora sabré si el misterio era burla ó era amor.¡Su misma cara!(Bajando los ojos y fing:iendo no rerle .)¡Aquí está!(Audacia y resolución.)(Se acerca poco á poco y se coloca á su lado.)
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E S C E N .A  V I.

AVENDAÑO, ESTRELLA.
MUSICA.AvgND, Si conocéis á una muchacha donosa y bella,que por placer sienta sus reales en una venta, decidla...Est. ¡Yo!Avbmd. .  Que el que una vez logró mirarla no la olvidó.E s t . Si conocéis á un caballero noble y discreto, que como tal sepa lo grave



que es un secreto, decidle...A yknd. ¡Y o !Est . Que en el palacio hablar no debe de aquel mesón.Avend. Al menos confesáisque sois la que escribió la carta encantadora que amante ^juardo yo.Est . No sé de qué me habíais,ni acierto la razón de haberme vos pedido tan rara confesión.Avewd. ¿No es vuestro este papel?(Enseñándosele.)E st. Pudiera ser que no,y puede ser que s í,.. pensándolo mejor.Aveno. Mis dudas no aclarais.Est . Dudad del que escribió...Aveno . No sé lo que decis.Est .  Tampoco lo sé yo.Si á casaros vinisteis aquí, por qué intrigas de amor comenzáis? A v e n o . ¿Por qué vos, que sabéis la verdad, me escribís, y me veis y me habíais? E st . Porque es fácil que vuestra mujer tenga dada palabra y amor.Aveno. Si probar ese aserto lográis(Sale Esperanza.)en el cambio yo salgo mejor.E sP . (Colocándose en m edio.)Si á Madrid con tal fuego venís poco puede quedarle á mi amor, y pues ambos por raí procuráis yo 03 doy gracias por tanto favor.

— 30



E S C E N A  V n .AVENDAÑO, ESTRELLA, ESPERANZA.A UN TIEMPO.Aveno. No sé qué decir,no sé qué pensar, helado quedé, el lance es fatal.Las dos contra mi unidas están, burlarlas sabré si burlas me dan.Esp; Los dos á mi vozturbados están; muy tarde llegué la escena á estorbar.Mi amiga mejor me roba un galan; pagarla sabré su fina amistad.Kst . Quisistes ayerel vidrio probar, sin ver que el mejor se suele quebrar.Favor de mujer no es nunca leal; pedístele tú y le has de pagar.
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HABLADO,Esp. ¿Forastero y en la córte (Con ironía.) con inconstancia tan presto?A v e n o . Para quien ántes de verme, (Con inunción. por curiosidad ai raénos, me espera, poco sin duda le importa lo forastero.Vos, que debeis conocer



Esp.
E s t .

cierta carta y ciertos hechos, vos, que para ser m i esposa tenéis libertad y tiempo, decid á la que ayer tarde de vos misma me dió celos, que á m i Esperanza no olvido si la del mesón recuerdo, y vos decid á la dama (A Esueiu.) que el rostro llevó cubierto, que son mucho dos intrigas para un galan forastero.'Que el crisol mejor templado suele quebrarse en el fuego si por probar lo que vale le hacen sufrir un incendio-, que quien me busca me encuentra; que á quien me quiere le quiero, que amar es un paraiso, que ser amado es el cielo, pero que estoy en el limbo y no entiendo nada de esto!(Saluda y  se ra  por la derecha. P a u sa .)
E S C E N A  V III.HSTRELLA., E8PERA>ZA.;Sabes, Estrella, que tienes (Con ironía.) linda cara y raro ingenio!Si tü ¡culpas de amor propio! no temiste que eligiendo á otra mujer para prueba de tu prometido dueño, él de ella se enamorara,¿de qué te quejas? Queriendo i  complacerte hablé á Avendaño disfrazada, por tu ruego escribí por tí la carta que le ha trastornado el sesoj si por ella y por m i traje, y por el amor, que es ciego, se detiene en el camino



que á tí le guia derecho,¿tiene la culpa la piedra(Con intención.)que le sirve de tropiezo,6 la mano inadvertidaque puso la piedra en medio?...Esp. ¡Es que viene á ser mi esposo!E st. La ganancia no le arriendo.EsP. ¿Por qué? (Con grevedad.)EsT. Porque siempre quedamal cicatrizado el pecho donde una mano traidora herida profunda ha abierto. ¡Porque si á Lope has amado á otro eliges por despecho, y porque es grave!... ¡muy grave!, ¡muy grave... jugar con fuego! £sp. Mucho estimo la homilía,y gracias por el consejo! pero... ¡veremos quién vence como yo me empeñe en ello!Est. ¡Mucho puedes, Esperanza,siquiera por tus derechos, pero asegurarlo tanto, es exponerse á perderlos!Esp. ¡Dios te dé, Estrella, las nubesde que mi amor has cubierto!Est. ¡Dios te dé, Esperanza mia,algún desengaño ¿  tiempo!
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ni E S C E N A  I X .caos, a v eisd aS o ,  l o p e ,  c o h d e ,  d a m a s  ^ por ta escatinata. CABALLERO
L ope. Conque contad, señor Conde, á las damas el motivo de ausentamos ayer tarde con escolta de genizaros, y así formará Avenda ño de la córte exacto juicio, y dei celo con que sirven



al Estado los patricios.Conde. (;Diablo de hombre, cómo sabe?.. .)Atend. (iQué habrán ellas decidido?(Mirando á Esperanza y  Estrella.)¡Eran las dos! Mi discurso no pudo ser más conciso.)Lope. (Véngueme de su inconstancia un escándalo propicio!)(Esperanza está sentada cen Estrella y las Damas á la derecha en bancos y  sillas de jardín. Avendafto y  los Caballeros á la izquierda, Lope á su lado, y más á la derecha, ocupando el medio de la escena el Conde.)C onde. Susurrábase en la córteque en la venta del camino que de Madrid vieno al Pardo se aposentaban bandidos y gentes de mala vida dadas al juego y al vino!;Y  con varios cuadrilleros fui á rondar aquellos sitios y á purgar de malhechores aquel oscuro recinto!AvEND. ;Y  hallasteis?... (Con intención.)Conde. órden completo-En las mil vueltas que dimos tranquila ostaba la venta, no se sentía un mosquito.Lope. ¿Eran falsos los rumores?Conde. ¿No habían de ser? falsísimos.L ope. Pues siempre la voz del pueblo se funda en algún motivo, y yo sé que cuantos pasan por aquel mesón maldito, tienen alguna aventura que contar por ellos mismos.(Gran curiosidad en todos los per.sonajes.)Conde. ¿Sí?Esp. (¿Qué intenta?)Avend. (Con intención.) ¡Me parece exagerado ese juicio!L ope. Interrogad á estas damas.

_  54 -



(Todas 8« miran unas á otras.)Si alguna de ellas ha Ido á Madrid á algún negocio y entró en la venta, de fijo tendrá que contarnos algo de lo que le ha sucedido.¿Vos misma, doña Esperanza, nunca estuvisteis? (Todo el mundo la mira.) C o n d e .  ¡N o  atino (Marcadamente.)la razón de esa pregunta!A v e n d .  Es exigir...L o p e . (Con fingida sencillez.) Yo uo afirmo; interrrogo...E sP . (Como ocurriéndosele una idea y  con mucha in tención en todo cuanto dice.)¡Sí por cierto!(Movimiento de interés en todos.)¡Ha tiempo; un año! estuvimos en esa venta una hora mi tio y yo.Lope. Vuestro tio ...C o n d e .  ¡Si por cierto! (Recordando.)EsP. Mientras él (Contando.)mandaba arreglar el tiro del coche, que en la bajada del cerro siempre hay peligro, yo me quedé descansando en un cuarto, donde al tibio resplaoiior del sol poniente, cerré los párpados míos! (Pausa.)Soñando sin duda alguna llegó una voz á mi oído que una canción entonaba de tan raro y nuevo estilo, de letra tan caprichosa y tan desusado ritmo, que ¡ved si es rara aventura! olvidarla no he podido, á pesar de ver en sueños, la voz, la canelón y el sitio.Aveno. ¿Y la sabéis?Esp. (Mirando á L o f e.) De memoria.
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L o p e . Cantadla pues. (Con indiferencia.)EsP. (Levantándose,) Doy principio.(Todos se levantan pera oírla mejor. Esperanza se coloca en medio: á su derecha, por este órden: el Conde, Avendaño. D . Lope y  Caballeros; á sa is- qnierda Estrella, D. Juan y  Coro de Señoras.)
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MUSICA.Bsp. Yo soy en la córte de Españael caballero más pendenciero y enredador.Yo sigo la pista á las bellas y vivo con ellas ñngiéndoles lágrimas^ suspiros y amor.Lope. (¡Maldita memoria!¡mi misma canción!)Cabs. (Don Lope, ¿no es estatu misma canción?)E st . (¡Tú  misma le has dichoque fuimos las dos!)Esp. Yo con la rubia miro,con la morena imploro, con la niña suspiro, con la casada lloro; con la palurda espero y con la dama avanzo, y todo cuanto quiero audaz y alegre alcanzo- Que todas sonde veinte á treinta abriles, sin remisión,el manjar que devora sin tregua mi corazón.Todos. ¡A,h, bribón! ¡ah, bribón!¡Quién sería el doncel atrevido, de la canción?



57
TODOS A UN TIEMPO.ORO DE Cabs.

Esp. Y Est .

AVB!SD.

Lope.

Coro de Damas.

Esa era una de las dos damas que ayer estaban en el mesón.¡Pobre don Lope, perdió su dama por el capricho de la canción!
pero es el caso que si vieron en el mesón

*í"® S ce8todo el sentido de la canción.¿Qué significa todo este enredo que yo no he visto en el mesón?¿Por qué don Lope se ha puesto lívido con el relato de la canción?Si te has vengado, yo he de vengarme con lo que hicistes en el mesón.Tu misma carta escrita á ese hombre dará respuesta á mi canción.¡Linda aventura! ¡Lance chistoso! ¡Qué cosas pasan



en el mesón! iQuiéü estuviera en aquel cuarto donde se oía esa canción!
S8 —

HABLADO.A v e n o .  ¡Lance raro!Lope. (Cob aplomo.) S i  por cierto» pero aún es más raro el mió.(Curiosidad en todos.)Conde. ¿El vuestro?A v e n o .  (Con intención.) (Jero qne sea tan inocente os suplico.L o p e .  ¡Tanto, que de su inocencia (con ironía.) vais á ser el juez vos mismo!Aveno. ¡Mal juez soy si es causa propia!Lope. Vos no conocéis el sitio, y á vos nada por lo tanto puede haberos sucedido.Aveno.  Es verdad; y esa advertencia me agrada.T o d o s .  Seguid. (Con impaciencia.)L o p e . Prosigo.Una tarde, hace,., año y medio, seis meses más por lo visto (Á Esperansa.) que vuestra aventura, estábamos en la venta cuatro amigos.Ellos, alegres de cascos, concibieron el capricho de ver quién eran dos damas de embustero rebocillo que ocultaban su semblante con encantador aliño.Dicho y hecho: se acercaron;pero en el instante mismoun galan, porque con ellas (con intención.)estaba un galan, dió el filode su espada al aire libre,y peleando con brío



oüquiso estorbar el inteoto iQCivil de mis amigos.Llego, le ayudo, le saco como puedo del peligro, y las tapadas sq escapan y lodo queda tranquilo. (Pausa.)Nada hay en esto de extraño, ni en que jamás haya visto á aquel hombre ni á las damas; pero lo es que en aquel sitio de la reyerta cayera un papel...A v e n o , (interrumpiéndole con intención.)¡Don Lope!(Con sangre fría .) ¡ Ju iC io !¿No hemos escuchado todos la canción? ¡Pido lo mismo!¡Es verdad!(Acariciando la empuñadura de la espada.)¡Seguid! ¡Papeltan raro y tan bien escrito, que gracias á mi memoria recuerdo tan de corrido, tan con sus puntos y comas, cual si ayer le hubiese visto!D ecia... ¡Don Lope! (iniermmpiéndole.)(Con fingida sencillez.) PerOque no me interrumpan pido.Decia así; retenedle en la memoria: ¡es divino!(Todos se agrupan & escuchar, excepto Aveodaño. que procura contenerse, y  Esperania y Estrella, que signen con los ojos bajos.)»Si el qu e...»  (Mira á todos y  sigue.)No era letra clara.«Es galan y es caballero » y en peligros no repara,»ver podrá una linda cara »dueña de un talle hechicero.»Hay desde Madrid al Pardo

Lope.
Todos.Aveno.Lope.

Avend.Lope.



»una venta en el camino;»en ella impaciente aguardooá que logre.«. (Después de m i»T|á Avendaño.»don Eduardo!...»lo que le ofrece el destino.»Entre en ella por la  tarde nánles de las oraciones,» y  así Dios bien no le guarde »si retrocede cobarde »ó desperdicia ocasiones.«Que aunque...» ¡no era letra clara!»para casarse ligero,»lance mejor le prepara »la qne con más linda cara »le está esperando primero.»(Murmullo general.)A v e n o .  (¡Ira de Dios!)E sP . (Dominando su turbación.)¡Linda carta y de corte peregrino!C o n d e .  Pues lo que es ayer, don Lope, todo estaba muy tranquilo.C ab. (Pero esa carta... ese amante...era el de ayer..,) (A p . á Lope.)L ope. E s preciso .que se examine de nuevo tal venta.Aveno. Creo lo mismo;y así, si hay algún hidalgo que sea tan mal nacido(Con intención, mirando á D. Lope.)que alguna infamia cometa, podrá llevar el castigo.E sP . (A p . á Estrella, con rapidez.)(Estrella, cesen querellas donde está cierto el peligro.¡Van á reñir!)E st . (¡Eso temo!)Esp. (Pues evitarlo es preciso.)E st. (¿Cómo?)Esp. (Si á hombres avisamosserá negocio perdido;
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haz que todas las amigas se quedea aquí contigo.)E sT. (-BieO.) (Empieza á anochecer.)Esp. (Todas nos hacen falta.)EsT. (iTregua y paz!)Esp. (¡Juro lo mismo!)Conde. Anochece, y es la hora de la órden.Esp. Os seguimos.(El Conde y  los Cahallecos se van poco á poco po r el foro.)A v e n o . (jPalabra!) (A p . á D , Lope.)Lope. (Ya iba á quedarme:lances de honor nunca esquivo.)A v e n o .  (Quiero...) (Con ira reconcentrada.)Lope. (¡Mirad que aún hay gente!Disimular es preciso.)A v e n o . (¡Por vuestra infame conducta vuestra sangre necesito...)Lops. (¡Dentro de algunos momentos pedídmela en este sitio!)(Las Damas se pasean en grupos, fingiéndose dís' tiaidas, pero observando á los dos, hasta que estos se separan y  se van por el foro: entónoes todas ellas bajan al proscenio, ilamades por Esperanza y  ^ S' trella.)
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E S C E N A  X .

MUSICA.ESPERiVRZA, ESTRELLA, las DAMAS.Esp . Venid.Coro. i<̂ his!EsT. Llegad.Cobo. ¡Chis!Esp. Callad.Coro. ¡Chis!Est. y  oíd.Coro. ¡Chis!(Se agrupan con nústerio.)



E st. y Esp. Aquí dos galanes de talle geatil, por una mujer intentan reñir: impídase el duelo, que es fuerza evitar que nos perjudique la publicidad.C o r o .  (Hablado.) ¡Es verdad! ¡es verdad! ¡es verdad!(Cantado.) Aquí estamos prontas el duelo á impedir, con tal que el misterio nos quieran decir.¿Quién es esa dama?¿quién cada galan? que estamos ya muertas de curiosidad.E sp. Venid.Coro. ¡Chis!Est. Llegad.C o r o .  ¡Chis!Esp. Oid.C o r o . ¡Chis!E st. Callad.C o r o .  ¡Chis!Esp. y Est , L os dos son bizarros y nobles los dos, y juegan la vida en lances de honor.¡Pensemos, señoras, el lance evitar, si no por amor, por humanidad!C o r o . (Hablado.) ¡Es verdad! ¡es verdad! ¡es verdad!(Cantado.) No hay hombres de sobra en este país, para que dejemos á esos dos morir.Pensemos, señoras, tal lance evitar, que lo pide nuestra



— 63 —looganimldad.Oid.;Chis!Pensad.¡ChisIDecid.¡ChisLHablad.¡Cbis!(Todas se acercan con el mayor ailencío.)Lo mejor es llamar á palacio gen*e armada que prenda á los dos, y á i:i cárcel se lleven á uno,V á ’»'ro de ellos llevármelo yo.L as DEMAS. (Hablado.) ¡No! |oo! ;eso no! ¡eso no!
O t r a s .  Lo mejor es ñngirno s dormidas cuando vengan al sitio los dos, y si acaso se atreven á alguna soportarlo con resignación.L as DEMAS. (Hablado.) ¡No! ¡no! ¡eso no! ¡eso no!

EsP.Coro.E st .Coro.Esp.C oro.Est .Coro.
Unas.

KsP.
T o d a s .Est .Esp .Unas.O t r a s .Esp.E st .Unas.Otras.Est .Esp .T o d a s .

Est . Lo mejor es cogerlos vosotras distrayendo su mutua atención, y sacándolos luego de aquí encerrar en mi cuarto á ios dos.(Hablado.) ¡No! ¡no! ¡eso no! ¡eso no!(Dando cada una su opinión simultáneamente.)Lo m ejor...Lo m ejor...Lo mejor...Lo mejor...Es hacer... Es llamar...E sco g e r ...Es decir.Y prender. Y obligar... (Pausa.)Y  dejarlos reñiry que mueran en gracia de Dios!



— 64 —(Todos se separan con enojo y disg usto.)EsP. y E s T. (Oespuee de reunirlas otra v e z .)Con muchísimo silencio, con misterio sin igual, escondidas y calladas varaos todas á pensar.La mitad’ en este sitio y allá enfrente otra mitad, inventemos un recurso con silencio y brevedad.Coro. Con muchísimo silencio,con misterio sin igual, etc.
T o d a s . (Retirándose en dos grupos, el de la izquierda mandado porBstreila, y  el de la derecha por Esperanza, y  dirigiéndose á los dos pabellones.)Muchísimo silencio... misterio sin igual... ni el ruido de una falda... dejemos escuchar... iChis!¡Callad!¡Chis!¡Gallad!

(a i  llegar i  los puertas, todas empiezan á alborotar dando su opinión en voz alta despuca; se miran y repiten.) ¡Chis!¡Callad!...¡Chis!¡Callad!(Entran en tos pabellones.)
E S C E N A  X í .■ • LOPE y  A.VENDANO aparecen por el foro y bajan al pres- cenio.Aveno. ¡Mal caballero (Á d . lope.) que á una mujer



L o p e .

AlVe n d .L o p e .A v e n o .L o p e .

C o r o .A v e n o .

quiso COD burlas comprometer!...¡Mi espada al puot» va á verlguar, si reñir sabes como infamar!E) juramento de tu deber, ya le ha quebrado una mujer.Mi espada al punto te va á probar... que só reñir, que sé matar ..¡En guardia pues! (Saca U  espa<ia.)¡En guardia está!... (i<i.)¡Reñid! ¡Reñid! (Lo«do3 riñen.)(Las Damas en los dos grupos que se fueron se acercan de puntillas, cads una con un pañuelo en la mano, y  arrojándose sobre los dos, los atan, los Reparan, los cubran los ojos y  se dirigen con ellos i  1os pabellones; ántes de conseguirlo cae e! telón.)¡Victoria!
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L o p e . :A h !...

FÍN DEL ACTO SEGU^OO
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ACTO TEIiCERO.

balería de palacio con balaustrada en el foro que comunica con los jardines. A  la izquierda puerta con mampara, y lo mismo ó la derecha. A l levantarse el telón, ambas es~ tan cerradas: aparecen por el foro Esperanza y Estrella seguidas de las Damas.
E S C E N A  P R I M E R A .S t r  ERAiNZA, ESTRELLA, DAMAS eon dos espadas en bs manosM U SIC A ,Esp. y E s t . Aquí los prisionerosla noche habrán pasado, ya es fuerza devolverlos su cara libertad.La broma fué pesada, lo inénos se figuran que estén purgando un crimen de lesa majestad.C o r ó .  Aquí los prisioneros, etc.Esp. ignorando quién anochelos jugó pasada tal, esperando su castigo, ambos estarán!fisT . Si las damasse dedicaná prender y castigar, i



guarde Dios é los culpables de infidelidad.C o r o .  Mas si acaso del castigoquieren ellos escapar, con casarse está contento este tribunal.EsP- En estas sillas.(Ed  do8 que hay en medio.)queden las armas; trofeo dignologrado ayer. ( U s  coloca.)Y  apenas demos suelta á los pájaros, fuera de aquí hay que correr.(Se van acercando divididas en dos gruposá las puertas; llevan dos llaves, que meten en las cerra-

^  68 -

duras con silencio.)E s t . Secreto todas¡cosa imposible! debemos hoy á fé guardar. Porque este lance« si se supiera, podría á algunaperjudicar.C o r o . Con mucho tientotorced la llave, por si los presos al quicio están.Y  á una palmada que deis vosotras..Esp. y E s t . ¡Silencio pues!• y  i i s a u c M U  u n  u u a  ^ u i U J a u a * /¡Corramos ya!(Echan á correr por los dos extremos de la galen a, á tiempo que aparece el Conde por el foro.)



E S C E N A  n .EL CONDE.
HABLADO.^Juraría haber oído ruido de voces extraño! pero ¿quién puede á estas horas mas que yo andar por palacio?Para damas remilgadas y para galanes sándios, las doce de la mañana es demasiado temprano.¿Qué es esto? ¡espadas y dagas(Sorprendido.)sin cinto y sin nadie al lado!(Mirando i  todas partes con extraheza.)Aquel rum or...(Cociendo las espadas una en cada mano y mirándolas.)

E S C E N A  III.

— 69 —

C t CONDE, AVENDAÑO, D. LOPE abriendo sus puertas.A v e n d .
C on  d e . A v e n d .
L o p e .C o n d e .A v e n d .L o p e .

C o n d e .
Aveno.

(Mirando alrededor.) Y a  pareCeque hay libertad...(Sorprendido.) ¡Avendaño!¡Ah! ¡vos aq u í!... dadme.(Cociéndole la espada da la mano.)(Haciendo lo mismo por el otro lado.) ¡G r a c ia s ! ¡Lope! (Sorprendido al verle.)
(Al Conde.) ¿Qué ófden OS han dado?¿Fuisteis vos? y se ha sabido e) asunto?(Mirándolos.) Vamos claros.Los dos queréis embrollarme, y eso no es fácil. Al caso.
¿Os batíais? ¡Pues rae gusta



—  7 0  —  vuestra pregimla!Lope. ¿Es acasonecesario que expliquemos lo que se lia visto tan claro?Conde. Pero, ¿sabéis que es ua Crimea sacar la espada en palacio!Atend, Nuaca repara en tan pocoquien tiene sangre de hidalgo, que cualquier lugar es bueno para probarse de honrado.Conde. ¿Mas qué causa?L o p e . (interrumpiéndola.) PoCO á pOCO.Sí, no sé cómo ni cuándo, la comisión de pronderuos os dieron, y si ayudado por muchos lo conseguisteis; si en tal lugar encerrándonos corlar pudisteis el duelo, saber má.s no es necesario.¿Nos devolvéis las espadas para que presos vayamos, ó veníc para servirnos de testigo á campo raso?Conde. ¿Qué habíais de encierro, prisiones, duelos, espadas y campos?Avend. ¿No nos abristeis las puertas?¿Y no os hemos encontrado con nuestras armas?Conde. (Aturdido.) (¿Qué es esto?)Lope. ¿Confesáis? (con malicia.)C onde. (Reflexionando.) (De saher algo no hay otro modo...) ¡Conüeso!Yaya, explicadme... (En confianza.)Avend. ¡Explicadnos!...(pausa grande. Todos esperao á quo hable el o tro .)Lope. Pues la historia es muy bonita y quedo muy enterado.Avend. ¡Vamos por partes!•Conde. jSí, hombre!¡No hay dificultad, vayamos!Avend. Fué casualidad el vernos batiéndonos...



— 71 —C o n d e .A veno.C onde.Aveno.Conde.Aveno.
Conde.
Aveno.

Lope.C onde.A VEND.L ope.
C onde.A veno,C onde.Lope.

A veno

¡Vaya, y tantocomo lo fué! ¿No sabíais?Ni una palabra. ¿Llegaron con vos los otros?(Sin comprender.) ¡Los O tr O s!...es posible. ¥ al vendarnos los ojos, y ai recogernos las armas, y a! encerrarnos en aquellos pabellones ¿guardasteis secreto?¡Claro!por mi nadie sabrá nada(MarcadaBeate.)de este asunto. Necesariojuzgasteis que aquí la noche se pasara, y hoy al darnos las armas, queréis que fuera de este sitio prosigamos la contienda!—“ ¡Gracias! (La da lamano.) ( id . la otra.) ¡Gracías!No hay de qué. (Con sonrisa fonada.)Con ese rasgonos obligáis.Pues de todoestáis ya, Conde, enterado, y nos libráis de esa suerte, mucho silencio y los brazos.No hay inconveniente. Otro.S í, señor. (¿Qué habrá pasado?)Venid entÓDces. .Muy cerca del mismo monte y mojando en un arroyo sus troncos, un sitio hay de espesos álamos que á terminar nos convida el empeño comenzado.Vamos, pues, si álguien sucumbe vos cuidareis de enterrarlo.



Conde. Lo PE.
C onde.ÜN UJIERLope.C onde.Lope.

Avend.Conde.Lope.
CO.NDE.Lope.Aveno.Lope.

.Aveno.Lope.Aveno.Conde.

¡Yo! (Dando un salto.)No tardéis; fresco, sombra y valor do íi.iq de faltarnos; venid á ver como riñen las armas que nos quitaron.Pero, señores... yo pido...(Le cojen en medio y  se dirigen al foro.).T o m al(Saliendo poi- la derecha y dando un papel á D. Lope.) C o n  p e rm iso . (Abre el p liego.)(¡E)] casoes peliagudo!) ¡Y el sobredo la misiva es extraño!«Á don Lope Carvajal »y á don Ricardo Avendaño.»¿Á los dos?— Leed a! punto.(Ahora voy á entender algo.)(Leyendo.)«El Conde es un pobre estúpidorty nada sabe...» (Los dus le miran.)¡Es exacto!...quiero decir, Jo segundo...Entónces ¿cñmo?...(interrumpiéndole.), ¡VeamOs!...(Leyendo.) «Los que aüoche os han prendido »los que no os han delatado, ’»los que las armas os vuelven »y Jos que os estiman tanto,»os mandan que cada uno »no cruce con su contrario »hasta que la noche venga,»ofensa, espada ni mano.»Ved si cumplís como nobles,»pues no estáis obligados,»ya que os lo manda quien puede »dentro y fuera de palacio.»Traed.—¿Coujceis la letra? (A d .  Lope.)No tal. Yo tampoco.(Á Avendaño.) ¿Y CUándo habéis de haber aprendido.

— 72 -



}

—  t o  —las letras?...A veno. ¿Por qué eugañaruospreteodíais?...Conde. Por saber...Lope. Viuísteis aquí...Conde. Hace uq rato.Avend. ¿Á quiéü visteis?Conde. k  esa silla,que tenía en su respaldo las espadas y las dagas, y como salisteis ambos de esas puertas y me hablásíeis de encierros y ...A vend. Mientras tantoque llega la noche somos indiferentes.Lope- Extraños.Há tres dias que dos hombres firme amistad se juraron; ya lo veis, las hijas de Eva lo pueden todo, Avendaño.Dios os guarde.Avend. Dios os guarde.Lope. ¡La carta!A v e n d . (Partiéndola 7 dándole la mitad.)¡Tomad! ¡es de ambos!(d .  Lope sale por el foro, saludándoles.)
E S C E N A  IV .

a v e n d a ñ o ,  el CONDE.Conde. Yo no entiendo una palabra; pero confieso que es raro veros, aunque forastero, tan gravemente ocupado.Avend.  Vienen siempre los enredos en el mundo sin buscarlos.Conde. Y hablando de nuestro asunto, justo es que me digáis algo.A vend. Preguntad.Conde.  De mi sobrina



_  74 -  ¿qué os parece? Qiie ni maudato de raí padre obedeciendo, dejé mi patria; que alabo la elección, que es hechicera doña Esperanza de Haro; pero que siendo muy grave eso de lomar estado, debe hacerse el nialrimonio con mucho gusto de entrambos. Libre es eila y yo soy libre, lo iremos viendo despacio, y os iremos dando parte de si nos vamos gustando.Pero sí, como sospecho, ella piensa en otro lazo, y á mí me enlaza en sus redes quien nos desenlaza á entrambos, lo que es con vuestra sobrina, francamente... no me caso.Yo escribiré á vuestro padre. Escribid, muy justo y santo; pero no arreglan las plumas alma, corazón ni labios, y es muy fácil que escribiendo nos quedemos como estamos.Es decir que la palabra olvidáis... Yo no la he dado ni la retiro tampoco; solamente la retardo. jEs que yo soy quien no quiere entínces daros su mano! Tampoco ese impedimento me puede servir de obstáculo, porque si los dos por órden del destino nos amamos, sin querer vos ó queriendo haremos buenos casados.Gondb. ¡Cuando yo dije que este hombre DO me gustaba!Avbbd. Los sabios

COWDE.Aveno.
Conde.Aveno.
Conde.Aveno.



opinaD que amor es dueño(Cogiéndole del brazo.)de todo el linaje humano.Conde. jDe ese rey tan insólenle yo no quiero ser esclavo!Atend. ¡Veo con mucho disgusto que teneis poco de sabio!Conde. Sabio 6 no, ya tni sobrina no es para vos, Avendaño.A v e n o . Si ella y yo Queremos, Conde, para la boda os emplazo.(Salen por el foro del brazo. Estrella sale por U izquierda mirándolos.)

-  7S —

E S C E N A  V .ESTBELLá.
MÚSICA.¿Por qué cuando aquel dia le hablé por vez primera mi pedio no sentía lo que ahora siente ya?¿Por qué palpita indómito mi corazón amante?¿Por qué siento las lágrimas mis ojos empanar? jSerá que no debo al hombre adorar que vino á ser de otra la felicidad?Será quo no quiero mirarle ya más, y miro perdida mi tranquilidad?¡Ay, que es verdad!¡Ay, que es verdad! que le arranco con pena del alma donde vive ya!



Será que mis ojos do quiera que él vá, le siguen sio verle, le ven sin mirar’í Será que su acento no puedo olvidar, y ya su recuerdo colora mi faz?¡Ay, que es verdad!¡A y, que es verdad!¡que le quiero arrancar de mi alma y no puedo y a !...¡y no puedo y a !...(Aparece Avendaño por la derecha, y  ve á Eslre* lia. Esta le va y baja al proscenio.)

-  76 -

E S C E N A  V I.

ESTRELLA, AVENDATO.
Aveno.Est.Aveno.Est.Aveno.

Est.

HABLADO.Gracias á Dios que aquí estáis. ¿Me bu.scábais? Con razón, para pediros perdón.¿En qué, Avendaño, pecáis? No indiferente ós hagáis; que si un mal amigo ayer vuestra carta á conocer dió delante de testigos, es ántes que mil amigos el honor de una mujer.Del de la vuestra se trata; ella el papel escribid; por ella os conocí yo, y por ella os soy ingrata.Dejad la broma insensata que en mi amor os alucina, y pues ella á vos se inclina y ya estáis desengañado,



-  77 —
AVE?fD,Est .Avend .E st .Avend .Est .Avend .Es t .A vend .Est .Avend .E st .Av END.Est-A vend .E s t .Avend.Est .Avend .Est .A vend .

Est .

Dios os haga bien casado, .3 como manda Ja doctrina.¿Qué yo rae case? ]Es así!¿Y me olvidáis? ¡Así es!¿Casarme con otra? ¡Pues!¿De otra fuélacerta? Sí.¿Visteis mi amor? Ya lo ví.¿Y me olvidareis? Quizás.¿Y á otro querréis? Mucho más.Y el sí le daréis? ¡Pues no!¿Y quién io asegura? ¡Yo!¿Y no me vereis? ¡Jamás!Dama que sin corazón burlar á un hombre pretende y entre sus redes le prende disfrazada en un mesón; dama que brinda ocasión á un hombre desprevenido,¿cómo si ya ha conseguido ver que á su futura deja, le abandona, y le aconseja que sea de otro marido?Calan que á casarse viene, y oyendo á quien le enaraor a, por conseguir lo que ignora abandona lo que tiene; que á un secreto no se aviene y á otro homl)re su amor confía; guian que en lenguas pondría á una mujer con su espada, si tiene su alma enredada,¿qué va á pedirle á la mia?

i



A vknd.Est.Aveno.Est.Aveno.Est.Aveno.Est .Atenn.Est.A tinó.E st.Aveno.Est.Aveno.Est.Avrnd.Est.Aveno.

Est.

Aveno.Est.Aveno.Est.

Lepido su amor. No tal.El mio es grande. No sé.Yo nunca á Esperanza amó. jCasaraiento original!Mal me pagais. No tan mal. ¿Quién me io asegura? Yo.¿Sois constante?Crédo.¿Teneis fé? Ya la perdí.¿Me amasteis? •luzgo que sí.¿Y aúa me amais? Juzgo que no. Razón entónces teneis y á casarme me apresuro; esposa rae dais, y os juro que no os arrepentiréis.Nuestro cariño vereis, nuestro amor, nuestra locura; la adoraré con ternura, pues me abandona mi Estrella, y cifraré sólo en ella mi delicia y mi ventura.Pues ya Esperanza os espera, dadla un am^T sin medida, y consagradla una vida leal, constante, sincera.Quiera D ios... pero no quiera, que no anhelo vuestro daño; y á fó que no fuera extraño que hubiera en su amor mudanza pues siempre tras la esfetanza-, venir suele el desengaño. Honradas hay mil. Lo sé.Y  muy constantes. ;Sí tal!
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A veno . Y eDamoradas.Est . Cabal.Aveno . Y  siempre firmes.Est . jS í á fórAveno. Casaos vos.Est . jfe casaré.Aveno. ¿Y sereis feliz?Est. ¡Los dos!A v e n o .  Dios os guarde.Est . [Y é lá v o s !Aveno. ¿Adónde vais?Est.  a  elegir.AvENDk ¿Y amareis?Est. ¡Hasta morir!Aveno. Buen provecho.E®'̂ * Adiós. (Se VB por la derecha,)Aveno. Adiós.(Se ra par e] fero.)
E S C E N A  Vn.
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ESPERANZA, por la derecha.¡Eran ellos!— ¡Ah, don Lope! ¿Guáudo me podréis pagar lo inconstante v lo apegado á la costilla de Adan?¿Por qué es el alma tan necia en esta vida fugav., que siempre quiere mas bien á quien la trata más mal? Duerme en paz, amor pasado, pecho mió, ¡duerme en paz! Váyanse las ilusiones para no volver jamás.Esposo rae da mi tio, y uo rae puedo quejar, si por perderá un traidor puede ganar un leal.Y líbreme del naufragio(Aparece D . Lope por el foro.)en tan recia tempestad



—  s o la tabla del matrimoDÍo que la fortuna me da.
E S O E M A  V IÍLESPERANZA, el CONDE, por el foro,C o n d e . Me alegra verte.Esp. Y  yo á vos.Conde. Tu boda...Esp. (interrumpiéndole,) De eso he de hablar.Conde. De ella vamos á tratarde acuerdo común los dos.Esp. No sé si será en mi daoo, pero esposo queréis darme, y estoy resuelta á casarme con don Ricardo Avendaño.Conde. ¡Esto es grande!—Pues señor, tú verás cómo lo pasas, porque con él no te casas.E s p .  ¡T í o ! (Sorprendida.)Conde. Lo exige mi honor.Esp. ¿No me di|isteis ayer;«wie conutene?»Conde. Dije mal.Ya no me conviene.Esp . ¿Hay tal?Conde. Mira tú cómo lia de ser.Esp. Pues si á eso, según tratásteis,sólo vino de Ferrara; si á ponerle buena cara sin yo querer me obligasteis; si por él, tal vez á otro hombre boy abandono y olvido...¿qué pasa?—¿Qué ha sucedido?Conde. Es muy justo que te asombre; pero, pues hay eo campaña otro mortal que te gusta, tu boda con él ajusta y quédale aquí en España.Bsp. Yo del que amé nada espero 

obedeciendo á mi tío,



COJÍDE.

Esp.

Conde.

Esp.Conde.
Es p .Conde.E s p .C onde.

y pues por vos dejé el mío dejadme el vuesr.ro á quien quiero! Tú QO te casas con él, (c»n decisión,) y sí, como es natural, te va ya sentando mal tu doncellflsco papel, aquí puedes elegir en quien anhele tu amor otro marido mejor...¡no tengo más que decir!Ni es forzada mi virtud, (imitándole.) ni yo quiero sin razón aprovechar la ocasión que anhela mi juventud.Pero soy al fio mujer, y en mi empeño singular me quiero hoy mismo casar...¡no teneis más que saber!Es muy justo tu deseo, y yo, para que ese mozo advierta con cuánto gozo tú y yo le damos un feo, quiero que elijas al punto entre todos un marido, que á él le haga quedar corrido y ponga fin al asunto.Pero eso... (Sin comprenderle.)TÚ lo verás.(Aparecen los Caballeros por el foro.)jOli, Caballeros! aquí!¿Qué h a c é is?  (Con temor al Conde.)Déjame tú á mí.Pero... Escucha y lo sabrás.
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E SC E N A  I X .

«SPERANZA, e] CONDE, CABALLEROS por el foro.
G a b s .
C o n o b .
Ca b s .
t£sp.

C o n d e . '

G a b s ,
Esp.

C a b s .

MUSICA.Ei Conde y su bellísima sobrina están aquí.Y  nunca á mejor término pudisteis acudir.Decidnos, Conde, explícito qué habéis de menester,¡Por Dios que el lance es crítico, salir sabré yo de él.De la i^ i a  majestad he podido conseguir que se case mi sobrina con quien ella elija aquí.Que la case me ha mandado hoy la reina con bondad, y madrina de la boda quiere ser su majestad.¡Qué felicidad!¡qué felicidad!¡quién será el dichoso 
i  quien ame ya!Yo no tengo amor; libre el alma está y tendrá mi mano quien rae quiera más.Pues Ja reina quiere que me case ya, obedezco al fin á su majestad.¡Qué felicidad!¡Qué felicidad! no hay otra más bella ni que valga más.Todos envidiamos á ese ser feliz.



Esp.

Gab.Esp.Cab.Esp.Cabs.Esp.Cabs.Esp.Gabs.Esp.Cabs.Esp.Cabs.Esp.

á quien para esposo queráis elegir.Antes yo os diré, si queréis oir, cómo debe ser quien rae guste á mí.Ha de ser ciego para todas las demas.jHorabre, eso de ciego (Entre *í.) no me gusta ya!Ha de ser raudo cuando quiera conmigo reñir.¡Hombre, eso do naudo es mucho pedir!Ha de ser sordo l i  otro alguno me pinta su amor!¡Enlónces lo sordo es algo peor!Ha de ser cojo cuando quiera tras otra.s correr.¡Quó diablos de inválido quiere esta mujer!Y  yo entre tanto podré siempreó todos mirar.¡Vaya un genio raro y particular!Y  de mí casa i  todas horasentrar y salir.El pobre marido se va á divarlír.A mis caprichos mi marido obedecerá.El tal matrimonio poco durará.Y  conmigo siempre ha de ser galan, y jóven, y rico, y noble ademas.Si hay alguno aquí, ya puede llegar á cumplir la órden
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—  8 4  —  de su majestad.C a b s . Por fortuna nuestra nosotros no somos ni cojos, n i mudos, ni ciegos, ni sordos; y no renunciamos ni á un drgano solo, que todo hace falla en el matrimonio.C o n d e . Bonito marido les pinta su antojo. ¿Quién quiere ser ciego ser mudo y ser cojo? Forzoso es que elija marido entre todos, pues yo no la caso jamás con el otro.Esp. ¿Conque no me caso?C a b s . Muy difícil es.E s p . Entónces, señores, monja quiero ser; que no hay marido, según yo veo, como le busco,, como le quiero. Marchad coa Diosque soltera por toda ia vida me quedo yo.C ab*. Las hijas de EvasoQ el demonio; y eo el programa del matrimonio es menester..,que la ciega, y la muda, y la sorda, sea la mujer.(Eí Conde y  los Caballeros salen por el foro; Esp*' rania se sienta en nn sillón, á la izquierda del espectador.)



85 —E SC E N A  X .BSPBHANZA, «eatada. ESTRELLA, que se acerca mientras salen  el Conde y  los Caballeros.HABLADO.Est. ¿Qué ocurre?Esp. Mi seuor tiovino COD ri liculeces, y ha tenido que llevarse una lección algo fuerte.Est. ¿Viste á don Lope?E sp. ¡Ayer mismoterminamos para siempre!¿Y tú á Avendaño?E st. Le he dicholo mucho que tú le quieres, le he explicado que la carta era tuya; que tus veces hice por eucargo tuyo, y le he dicho ál fíu que cese de ver en mi lo que nunca debió ver tan fícilmente.E«p. Si lo has hecho como dices,Dios, Estrella, te lo premie; que es til mi rabia, que ahora 
Sí la maso me pidiese ei inismeCoade, mi tio, le la daba de repente.Est . No diré« fu e  lo  he cumplido como poca« veces «uelen en amorosa« intrigas amistadMd« mujeres.Y por Dios, que si don Lope mi amor y mi mano quiere, ambas le daré al momento para que más no receles.E«p. ¡Don Lope á tí? ... Vamos claros;¡o que es eso...¡E sr. (interroapiéndola.) Me pareCC



36 —que pues te casas con otro y ya á Carvajal no quieres, libre es él, y yo soy librede escoger...Esp. ¡Pues no lo pienses!E.S1 . ¿Pero es que quieres quilarnaetodos los que se presenten, al perro del hortelano con tu amistad pareciéadote?¿Qué es lo que intentas?Esp. ¡Vengarme,ántes que todo!Est. Bien puedeshacerlo, pues que te casas con el otro.,.Esp. (Violenta.) Razon tienes..pero es muy triste que el hombre que amarnos juró mil veces,¡en brazos que conocemos alma y corazón entregue!Est . Y o que preQero á Avendaño,hablándote francamente, te le eedo; conque... ¡vamos!¡valor!... ¡imítame, y cree que 00 sin r.lgan trabajo acepto el cambio!EfiP. (Rofiexieatad*.) S í, CeseOmis dudas; ya de don Lope no hay que pensar que me acuerde; yo misma juro ayudarle en cuanto por él intentes... ya verás cómo me porto...Est. Gracias, pero no le mezclesen elio; entre dos amantes los demas estorban siempre.(Se sientan en tíos sillones nn poco distanlis y juegan distraídas con los abanicos, Pansa.)¡Creo yo que tu marido no ha de ser muy consecuente!Debe tener muy mal genio y es algo brusco... ¿no adviertes?...Esp . ¿Pues y don Lope?.-, le  auguro



muy malos ratos... ¡Si vieses qué celoso y presumido, y qué necio y qué exigente!...Yo io digo por tu bien... pero es espantoso... créeme...Est. Yo procuraré con tinoque no salga de mis redes.Esp. ¡S í .. .  s í ... facilito es eso!¡Hombre es que como se obceque será capaz de marcharse con otra al dia siguiente!Est. ¿Pues cómo tá le has querido con ese flaco... tan fuerte?Esp. ¡Allí verás! por eso mismono le quiero...Est. (Observiadau.) ¿Y SL le quíores?Esp. ¡Yo! Así viniera ahora mismo, (LeTaoWaüose)tú verías...
EIST. (tavaetándasa.) ¡Ahí le tíones!(Mir&ad« si foro.)Esp. ¡Ah! (TorUdo.)Est. ¡y  Avendaño!Esp. ¡Me alegro!¿Tú lo dudabas? Atiende.(Hnce OB esfoono «ono para iodíear la Tcsolueion 

y se ToelTe á se*tar doade estaba, á U  izquierda. Estrella se sienta á la derecha. Entrart D . Lope y Avendaño; éste se coloca al lado de Esperanza y Lope al de Estrella.)
E S C E N A  X I .
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ESTRELLA, ESPERANZA, AVENDAKO, O . LOPE.E s p .  ¡Gracias á  Dios que mi esposo (A  Avendaño,) á  mi amante lado viene!Avsnd. Á venir cuando el deseo(Con intención para que lo oÍg;a Estrema.)¿dónde estaría yo siempre?Lope. Bella Estrella, que á la misma luz de la luna oscurece,¿DO habrá un rajo de esos qjus



AVE!fD
JÜSP.Aveno .L ope.
Ksp.A veno.

íisT.A ven o .
Esp.A veno.Est .Esp .
Lope.Aveno.
Esp .Lope.
Est. 
Esp. í

para el que por ellos muere?(Á D. Lope en voz alia.)Como son rayos de Estrella nuQca aunque brillan ofenden, y por si acaso lo duda acérquese, Lope, acérquese.Conque ¿cuándo nos casamos? (Á Avendaño.) noy es lunes, conque... el viernes.¡Mal día! yo que Esperanza (Á Ave„da«o.) mejor me casaba el jueves.Seguiré e! consejo. fÁ o. Lope.) '(Con intención.) [Es juSto!Como todo está corriente, y raí padre y vuestro tio están por ello impacientes, ios damos así un buen rato cuando ménos se lo piensen.Sentaos. {D. Lope «e sienta.)¿Por qué tan lejos? (Lope se acerca.) Con permiso...(Cogiendo una silla y sentándose al lado de Esperanza.) Cuanto quiere mi marido es de mi agrado,Gracias por tantas mercedes. (Pausa.)¡Hace calor! ÍA Esperanza,)No hace frió. (A Estrella.)(Otra pausa más prolongada.)¡Hermoso dia! (Á Avendaño.)(Con rapidez.) ¡ElCelonto! (Pausa.)Couque... ¿cuándo nos ca.samos?(A Esperanza.)
Sí ya lo habéis dicho... ¡el miércoles!Libre soy, y si esa mano, (A Estrella.) que envidia la blanca nieve, quiere admitir de la mia nombre hidalgo y pingües bienes; feliz seré! Y yo dichosacon aceptarla... ¿Qué tienes?Esperanza, que no puede contenerse .)Que me cogía esta mano, (Dándosela.)
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A v e n o .L o p e .E s t .
Esp.A v e n o .Est .
L o p e .E s p .
L o p e .
A v e n o .E.SP.
L o p e .Est .L o p e .

Avendaño... es suya, y puede...¡Oh! venturoso momento! (Bcsindou.)¡No; lo que es eso! (Uvantándose.)(Dándole la mano á Lope, que la toma.) ¡E x ig e n te !en fin, si ella ha de ser vuestra,(Lope la beaa.)Con permiso... ¡Me parece!...Malas noticias me lian dado (sin  oírlos.) de vuestra constancia.(Con ironía.) jPuede!¡Falsas serán, que don Lope (Á Estrella.) cuanto adora, adora siempre!Virtud de vos aprendida (Á  Esperanza.) ¡difícílmeote se pierde!¿Y vos sereis tan constanteco m o  yo? (Á Esperanza.)¡Más, si ser puede!El programa de mi vida, de la nuestra, voy á hacerte!;Oid vos también el mió! (A Estrella.)¡El nuestro! ¡Empiezo!... ¡se entiende!(Se levantan y  quedan de píe en dos grupos.)
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L op£.

AVBftD.

MUSICA.(Á Estrella.)Gomo Marslila el que en Teruel murió de amores por Isabel, conaíaote y firme en este amor, otro .Marsilla voy á ser yo.( Á  Espe ranza.)Como el Petrarca, que en mi pais por una Laura se vió en un tris.



-  90 - -
Esp.E s t .Esp.E s t .Los cuATao.

coDstaDte y firme en este amor, otro Petrarca voy á ser yo!Petrarca mio! {Á Avenáaño.) ¡Marsilla fieli Yo soy tu Laura.Yo tu Isabel.Mirad aguí eu un grupo constante y fiel! los amantes de Italia y de Teruel.
A t e s d  y  L o p e .  Siempre i l  lado de la bella(Á  Estrella y á Esperansa.)que sujeta mi albedrío BO habrá visto pecho amante tan amante como el mio.Ni Jos ojos hechiceros de su rostro encantador, habrán visto en quien ios mire más ternura y más amor.E s t .  y  E s p . Siempre amante y cariñosa,(Cada en a al soyai)siempre fiel á su deseo pagaré al mirar tus ojos el amor que en ellos leo.Y  veré que nunca tuvo el feii^ galanteador en un pecho de mujer más ternura y más amor.¡No seré tan inconstante como alguna que sé yo!(Mirando 4 Estrella.)Ni amaré tan fácilmente(A Avendaño.) lo que ayer no me gustó.(Mirando á Lope.)No seré como otros muchos mariposas del amor.Ni por celos iofundados

A v e n d .
E s t .
Esp.

L o p e ,



pesadumbres daré yo.E s t .  (Sin poder dominarse.)¿Quién del ejemplo es la ocasión?L o p e . (Acercándose los castro.)¿Quién es el vil?A v e n o .  ¿Quién el traidor?Esp. ¿Quién la inconstante?Los c u a t r o . ¡V o s ! ¡v o s ! ¡ v o s ! ¡v o s !(Se separa:], y de repente Lope coge de la mano á Esperanza y AveDdaAo á Estrella.)L o p e .  (Á  Esperanza.) y  AVEND. {Á Estrella.)Perdona, amor mio, mis necios enojos, y vuelve tus ojos un punto hácia mí.Verás que tu iinágen fíelmeole guardada, grabada, la tengo yo aquí.E s t .  (Á  Areodaño) y  E S P . ( A  Lope.)Perdono y olvido, y torno é la calma; que amores del alma no puedo olvidar.L o p e  y AVEin>. (Arrodlllimdose.)Aquí da rodillas contentos imploran los ojos que lloran y juran amar.
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E S C E N A  X II .

BSTBB LU , ESPERANZA, AVENDAÑO, D . LOPE, el CONDE D, JUAN, CABALLEROS y  DAMAS, e le ., que entran por el fore.
HABLADO.Conde. ¿Qué es esto? (viéndolos de rodilla».)Avbnd. Bodas cambiadasque tuercen mis pensamientos.



C o n d eEsp.
A v en o

L o p eC o n d e .A v e n o .
E s t .E s p .
L o p e .E s p .
E s t .A v e n o .C o n d e !L o p e .E s t .

C o r o .

—  yá —  y calma de juramentos tras tempestad de miradas.¿Es decir?... Que no hay mandar en voluntad ni en (juerer, y que al cabo la mujer á gusto se ha de casar.Mas sí yo me porto mal cediendo á vuestra sobrina, 
h la plaza se avecina don Lope de Carvajal.Noble es él, y ella le ampara: ved vos si 08 conviene el trato, y aceptad tan de barato broma que puede ser cara.¡Noble soy, mi mano-es esta!¿Qué he de hacer? Sea en buen hora. Don Lope, creo que ahora podemos dar la respuesta.(Saca cada u»« «I papel.)Esta es mi mano. Y  la mía.Ese papel es de Estrella...¿Y la prisión? También ellaos prendió.(Señalando A las damas.) jCon Compañía! ¡Esta es la que me conviene!¿Qué deducís de esto vos? iQ ué?... que lo que está de Dios... Pues... á las manos se viene.( H a «  se&aa como de aplaudir, ai público.)

MUSICA.Y es la verdad, que hacen las hijas de Eva su voluntad.FUI DE LA ZARZUELA



H abiendo exam inado la zarzuela en tres a c
tos, titulada Las hijas de Eva, no ha llo  inconve
niente en que su representación sea autorizada. 

M adrid  49 de Setiem bre de 4862.
El censor de Teatros, ANTomo F errer í«el R io .
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TlTüLCtó. Acto». AUTORES.ZARZUELAS.
ansuelo... de tontos................................  1 Sres, Graoés y Varios L

Er salto dei Gallego...........................i S r e s % r S r N « m ó * í ^Las ferias........................................................ . i c-?Í®5„VJL* V.'k*_**.V* * í'-yM-
Los dos cazadores.

i Sres. Barranco, Ossorioj ’ ^ ̂ y Bemara...............  L v mi D. G ’ Cereceda............ jj.
Los duelos con pan son menos..............  i Sres. Fovedaco,'
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PUNTOS DE VENTA.

MADRID.En las librerías do los S r e s . V iu d a  é  H ijo s  de C u e sta , calle de Carretas, núm. 9; de D . F ern a n d o  F é ,  Carrera de San Jerónimo, núm. 2, y de £). M . M u r illo , calle de Alcalá, números.<8 y 20.
PROVINCIAS Y  ULTRAMAR.En casa de los corresponsales dé esta Galería.

PORTUGAL.Agencia de Z). M ig u el M o ra , Ruado Arsenal, núm. 94.— Lisboa.Pueden también hacerse los pedidos de ejemplares directamente á los EDITORES, acompañando su importe en sellos de franqueo ó libranzas, sin cuyo requisito no serán servidos.


